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Klasik siir kurallari olan, yerlesik estetik degerlere ve diinya goriisiine sahip bir 
§iir gelenegidir. Bu gelenekte soz soylenirken sairin i^inde yetistigi gelenegi igneden 
iplige bilmesi gerekmektedir. §air kendisini kusatan bu gelenekten hem beslenmekte 
hem de daha iyiye ulasmak i^in bu gelenegin simrlarmi siirekli zorlamaktadir. Ba§anh 
§airler gelenegin olu§turdugu giizellik algisi ol^iileri iginde kalmak ko§ulu ile gelenegi 
gignemeden a§abilme kudretini yakalayabilenlerdir. Her §airin gitayi biraz daha 
yiikseltme gabasi soziin tiikendigi izlenimini olu§tururken gelenegin ortak muhteva 
diinyasmm §airleri ince hayaller, bakir manalar ve taze soyleyifler ile 
mukemmelle§tirdigi goriilmektedir. §airler dogal bir kaygi ile basmakalip ifadeler ve 
tiiketilmij anlam diinyasi icinde yer almamaya gayret ederken onlarin gelenek ve 
yeniligi nasil algiladiklarmm tespiti onem arz etmektedir. Ozellikle XVII. asir klasik Tiirk 
siiri iginde mesnevi tiirii incelendiginde bu asir mesnevi sairlerinin gelenege bakisina ve 
siirdeki yenilik algisma sahit olunmaktadir. Bu asir mesnevi edebiyatmda Atayi'nin 
Hamsesi, Nabi'nin Hayriyye, Hayrabad, Sur-name adli mesnevileri, Gani-zade 
Nadiri'nin §eh-namesi, Faizi'nin Leyla vii Mecnunu, Sabit'in Zafer-namesi donemin 
onemli mesnevi eserleri olarak bu gergevede okundugunda yiizyilm geneline hakim olan 
estetik algi yakalanabilmektedir. Mesnevilerde klasik olarak algilanabilecek yenilik 
vurgusunun otesinde muhteva bakimmdan goriilen yenilesme istegi dikkat 
cekmektedir. Ozellikle bu ?agm siyasi, sosyal ve ekonomik yapismm onceki asirlardan 
farklilik arz etmesi sanatta da karsilik bulmus ve yenilige yonelme istegini 
kuvvetlendirmistir. Sebk-i Hindi akimi, Hikemi akim ve Mahallilesme akimi gibi onemli 
yenilik atilimlan soz konusudur ve mesnevi edebiyatmm klasik konularrn disma tastigi; 
bu sahada biiyiik yenilikler getirdigi goriilmektedir. Bu baglamda bu asir klasik siir 
mesnevi tiiriinun bu siir geleneginin doniim noktasmdaki yerini tespit edebilmede 
sundugu zengin bir malzeme ile karsi kar§iya kalmmaktadir. 

Anahtar Kelimler: Klasik §iir, Gelenek, Orijinallik Arayisi, Mesnevi, XVII. 
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1 Bu makale XVII. Ytizyil Mesnevilerinin Zihniyet Qoziimlemesi ve Yapilandirmaci Egitim Surecinde Kullammi 
isimli doktora calismasmdan uretilmistir 
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Abstract 

The classical poem has rules and it is a poem tradition that has 
aesthetic values and a world perspective. In this tradition, while 
speaking, the poet has to know the tradition he grew including even 
the smallest items. The poet both nourished from this tradition and 
also push the limits of this tradition constantly to reach better. The 
successful poets are the ones who can have the power of going beyond 
the tradition without crushing it with subject to stay within 
dimensions anesthetized by tradition. As the struggle of every poet to 
raise the bar a little more gives the impression of words coming to an 
end, the tradition occur to make the common content world poets 
perfect with fine dreams, untouched meanings and raw conversations. As 
poets struggle not to take place in stereotyped expressions and spent 
meaning world, determining how they perceive tradition and innovation 
have importance. Especially when the masnavi kind examined among the 
17th century classical poems, we can witness the view of tradition of 
masnavi poets and the perception of innovation in poem in this century. When of the 
masnevi literature Atayi's Hamse, Nabi's masnevis Hayriyye, Hayrabad, Surname, 
Ganizade Nadiri's §ehname, Faizi's Leyla vii Mecnun, Sabit's Zafername, are read in this 
perspective as important masnevis of that time it is possible to grasp the prevailing 
asthetic understanding of the century. 

Among the innovation emphasis that can be perceived classical 
in masnavi, it is remarkable to see the innovation request in terms of 
content. Especially having a different political, social and economic 
structure in this century than former centuries has also seen in the 
art and this has strengthened the request of drift to innovation. 
Important innovation progresses such as Sebk-i Hindi, Hikemi Poetry 
and Mahallilesme have been the point of question and that the masnavi 
literature had overflowed the classical subjects and had brought big 
innovations in this field. In this context, we can encounter a wide 
material presented by masnavi kind on determining the place of 
milestone of this poem tradition on this century classical poem. 
Keywords: Classical Poem, Tradition, the Search of Originality, 
Masnavi, 17th Century 

GiRi§ 

Bir gill mil viriir bu kohne giilsen 
Kim gonce iken nisanlamam ben 

Klasik §iiri bir butunluk icinde ele alma hem dogru hem de yaniltici sonuclar 
verebilmektedir. Bu gelenegin ozel gartlar ya da belli donem ve olu§umlar icinde ayri bir 
temayul kazandigi gorulmektedir. Klasik §iirin yerlegmig degerleri; zevk dunyasi; hayat, 
cemiyet, insan ve sanat algisi soz konusu olmakla beraber zaman zaman bu gelenekte goriilen 
evirilmeler uzerinde du§unulmeye deger niteliktedir. §airler gelenek icinde orijinal olduklarmi 
daha bu gelenegin baglangici itibariyle iddia etmekle beraber klasik §iirin ozellikle muhtevasma 
donuk yenile§me arzusu, gelenegin ortak dunyasmm yam sira yerli ve milli olana ragbetin 
artmasi, §airlerin gelenegi agtiklarmi beyan etmeleri dikkat cekici bir d6nu§iim olarak 
gorulmektedir. Ozellik XVII. yiizyil mesnevi edebiyatmm genel goriinumu icinde orijinallik 
arayi§i, gelenek ve bu gelenegin ulagtigi konum, sanatm temel yapisi ve gag etrafmda ele 
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almdigmda klasik giir icin orijinalligin ifade ettigi anlam ve bu asir siirinin yenilesme cabasmm 
mahiyeti anlasilmaktadir. 

A. Gelenege Genel Bir Bakis. 

Klasik edebiyat sairi siirini bir gelenek iginde icra etmekteydi. Gelenek giizellik 
anlayismdan hayat felsefesine kadar smirlari belli olan bir yapidir. Sairlerin divanlannm belli 
bir diizeni takip etmesi, siirde ortak belagat kurallarmm var olmasi, sevgilinin ortak giizellik 
unsurlari ile betimlenmesi vb. pek cok smirlandinci unsur gelenek olarak adlandinlabilecek 
ortak bir alani ifade etmektedir. Bu sanatkarm ozgunliigunii kisitlayan bir atmosferden ziyade 
klasiklesmis bir edebiyatm olusturdugu kurallasmis estetik bir yapi olarak dusuniilmektedir. 

Gelenek icinde sairin riayet etmesi gereken genel cerceve hakkmda sunlar soylenebilir: 
Siirdeki kelime seciminde herkesce bilineni ve siirsel olani secme ve kullanma, iislup ve edayi 
saglayabilecek edebi sanat bilgisine sahip olma, selefi olan sairlerin durumlar karsismda ortaya 
koydugu iisluba (oviinme, yerme, sevgilinin muhitinin tasvirinde kullanilan sifatlar vb.) uyma, 
sanatmi icra ederken lafiz ve manada itidali tercih etme, beyitler arasmda ses ve mana 
uyumunu gozetme, orijinal olabilme ve eger iktibas yapacaksa sahsiyetinden hususi vasiflar 
katabilme, siirdeki mana zenginligine ulasabilmesi icin atasozii, hikaye gibi kiiltiir unsurlarmi 
cokca bilme, gecmis cagdaki bilgin, sair gibi kisilerin meslek, hayat, diisiince, duygularmi 
ogrenerek somut bilgi edinmek icin gok sayida divan okuma; siirlerini iislup sahibi bir §aire 
okutma ve goriislerini alma vb. (Cavusoglu, 1986, s.5) Smirlari asagi yukan bu cercevede olan 
gelenek §airleri miikemmeliyete ulastirdigi gibi zaman zaman zor durumlara da sokmustur. 
Fuzuli, Divanmda bu gelenekten serzeniste bulunmaktadir. Gelenegin kendisini zor durumlara 
soktugunu ve kendisi icin bu durumun zaman zaman nasil bir cileye donustiigiinii 
anlatmaktadir: 

Tesadiifen benden evvel gelen §airlerin hepsi yiiksek anlayi§li, engin dii§unceli insanlarmij. Gazel 
iislubuna yarayan her giizel ibareyi, ince mazmunu oyle kullanmi§lar ki ortada birakmami§lar. 
Bir insan onlarm biiriin yazdiklanni bilmeli ki cali^ip viicuda getirdigi eserlerde kendinden evvel 
soylenen manalar bulunmasm. Oyle zamanlar olmu§tur ki gece sabahlara kadar uyaniklik zehrini 
tatmi§ ve bagrim kanaya kanaya bir mazmunu bulup yazmi§im. Sabah olunca diger §airlere 
tevariide diiftugumii goriip yazdiklarimi cizmi§imdir. Oyle zamanlar olmu§tur ki giindiiz 
akjama kadar dii§imce deryasma dalip §iir elmasi ile kimse tarafindan soylenmemi§ bir inci 
delmi§im; bunu gorenler: "Bu mazmun anla§ilmiyor, bu lafiz erbabi arasmda kullanilmaz ve hos 
goriilmez" der demez o mazmun gozumden dusmiis hatta kalemi elime alip onu kagida gecirmek 
bile istememisimdir. Ne tuhaf haldir bu, soylenmis bir sey evvelce soylenmistir, diye; 
soylenmemis bir soz de ewelce soylenmemistir, diye; yazilmiyor. (Fuzuli' den akt. Tarlan, 2001, 
s.10) 

Sair gelenegin bir parcasidir. Sair gelenegin sair ve siir anlayisi icinde varhk 
gostermektedir. Kurnaz (2011), bu anlayis cercevesinde klasik edebiyatta sairin roliiniin gelenek 
tarafindan belirlendigini belirtmektedir: "Afik ve sevgili nasil birer anonim tip ise, sair de 
gelenegin tarif ettigi boyle bir tiptir. Asik ve sevgili ekseninde bir siire niyetlenen sair zimnen 
sunu soyler gibidir: Ey okuyucu! Ben simdi size Leyla ve Mecnun benzeri bildigimiz bir 
hikayeyi, asik ve sevgili hikayesini, asik dilinde anlatmak iizere huzurundayim. Bu amagla asik 
kostiimiinii giydim (s.67)." Gelenek bir yandan hayat anlayisim diger yandan da zevk 
diinyasmi sekillendirerek eski siiri besleyen onemli bir kaynaktir. Kopriilii (2003), bu ortakligi: 
"Hayat ve kainat hakkmda biitiin Islam kavimleri icin tek bir sistem kurmaga calisan Islam 
medeniyeti, zevk hususunda da onlan birlestirmege calismistir (s.169)." Seklinde ifade 
etmektedir. Kopriiliiye gore (2003) Fars edebiyati Araplardan aldigi edebi kaideleri kendi 
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zevkine gore isledikten sonra bunlan kaide haline getirmistir. Daha sonra gerek Fars edebiyati 
ve gerekse de Turk ve Hint edebiyati hep bu kaideler cercevesinde sekillenmistir: "Gelenegin 
siki kaideleri sanatkarm sezgi ve samimiyete dayanan mahiyetinin kaybolup bir hirfet haline, 
hayat ile bagmm koparak mucerret kaidelere doniismesine sebep olmus, sanatkarm sahsiyetini 
oldurmiistur ve gelenek anlayisi bir miiddet sonra bayagilasan bir kaideler sistemine 
donusmiistur (s. 169-171)." Cetisli'ye gore (2001) ise sanatkarm gelenekten istifadesi ya gelenege 
busbutun sadik kalmak, ya ferdiligi icinde yeniden yorumlamak ya da gelenegin disma tasarak 
ozgiin cizgileri yakalamakla miimkimdur. (s.22) Arastirmacmm sanatm genel prensipleri 
iizerine ileri siirdiigii bu fikirlerin gelenek disma cikmak hakkmdaki goriislerinin haricinde 
olanlar klasik edebiyatmm prensipleri ile ters diismemektedir. 

Edebi eseri meydana getiren pek cok unsur vardir: Sanatkar, gevre, duygu, yasanilan 
olay, diisiince akimlan vb. Bu coklu bilesen icinde edebi eseri meydana getiren onemli 
ogelerden biri de gelenektir. Edebi eser gelenegin bir siiregenligidir. Sanat eseri, sanatkarm 
sahsiyetinin de icinde sekillendigi gelenekle beraber vardir. Kantarcioglu'na gore: "Edebi bir 
eser, hem tasidigi degerler hem de bu degerleri ifade eden dil ve geleneksel bicim bakimmdan 
bir edebiyat geleneginin, bir degerler sisteminin bir parcasidir (Kantarcioglu'ndan akt. fetish, 
2001, s.21-22)."Sair gelenek evreni icinde yer alabilmek icin onu tanimalidir. Gelenegi bilmek 
sadece klasik edebiyat sairi icin degil biitiin sairler icin siir sanatmm bir gerekliligidir. Yetis 
(2006)'e gore sairin gelenegi bilmesini gerekli kilan sebepler sunlardir: "a) kullandigi veya siir 
yazacagi dili bilmeyen, onu tanimayan, dili kullanma miimaresesi kazanamayan bir kimsenin 
siir yazmasi elbette miimkun degildir, b) §iirin ne oldugunu, kendisine kadar nelere §iir 
dendigini, siirin en azmdan sekli hakkmda bir fikri olmayan birisi de kolay kolay siir yazamaz. 
Bunlan bilmek elbette sair icin yeterli degildir. §u halde siir iklimi her eline kalem alanm kilic 
sallayacagi bir iklim degildir (s.535)." Klasik siir icin gelenegin ifade ettigi anlam ise kill kirk 
yarma derecesinde bir titizliktir. 

Gelenegin icinde yetisen sair buradan beslenmekte ve zamanla bunu 
icsellestirmektedir. Cetisli (2011)'ye gore: "Sanatkar kendisini dogumundan itibaren bu edebi 
gelenek icinde bulur. Edebi birikimini, cok biiyiik olgiide bu gelenekten temin eder; edebi 
zevkini de buradan ahr (s.22)." Musluman bir toplum ya da aile icinde gozlerini diinyaya acan 
bir ki§i bu degerlere az qok vakif olmaktadir. Sanatkar da bunun gibi dogusu ile bir gelenek 
icinde kendini bulmakta ve sanatmi bu gelenegin miisaadeleri, degerleri, tercihleri gercevesinde 
dantela dokur gibi dokumaktadir. Livingston' a gore sairi kusatan gelenek bir miiddet sonra 
dogal bir gorunum kazanmaktadir ve iyi olani kotii olandan secmektedir: "Gelenegin smirlan 
icinde hareket eden sanatci git gide uydugu kaidelerin daha az farkmda olur ve davramslan 
refleks halini alir. Boylece bu kaideleri kendisinin ikinci fitrati haline getiren sair bir otomat 
olarak onlara uymaya baslar. Bu kurallar, ancak daha iyi olanlarm basarili olmalarma imkan 
tanir (Livingstan'dan akt. Okuyucu, 2010, s.112)." 

Siir gelenekten hicbir zaman kopamamaktadir. Nitekim en biiyiik yenilesmelerde dahi 
gelenegin izi bir sekilde goriilmektedir. Psikolojik olarak sanatkar gelenege yonelme ihtiyaci 
duymaktadir. Gelenekten kopma sanati koksiizlestirdiginden sanatkar, dogal olarak gelenege 
yonelme ihtiyaci hissetmektedir. Gelenege yonelis birbiri ile iliskili olan edebi gelenegin 
suregenliginin bir yansimasi olarak dusumilebilir. Modern gag sanatmm bile ciddi anlamda 
gelenege yoneldigi goriilmektedir. (Kemikli, 2011, s.98) Gumimuzde gelenekten yararlanma 
kabul goren bir fikir olarak goriilmektedir. Klasik Turk siiri, TanzimatTa beraber omriinii 
tamamlamistir; ama onun anlam diinyasi, soyleyis giizelligi, sairlerin diinyasmda olusturdugu 
estetik degerler varligmi korumustur. Nitekim gagdas pek gok §airin gelenege yoneldigi 
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goriilmektedir. ilhan Gene (2005, s.19); Ahmed Hamdi Tanpmar, Nurullah Atac. ve Asaf Halet 
Celebi ile yeni siirde eski siirin sah beyitlerini ve sanatkarane tavrmi model alarak saf siir 
olusturma gayretini gelenege yonelme ve onunla bir barisma olarak yorumlamaktadir. Genc'e 
gore bu baslangic. Arif Nihat Asya, Attila ilhan, Behcet Necatigil ve ikinci Yeni siirinin gelenege 
yonelme sonucunu getirmis ve Behcet Necatigil, Attila ilhan ve Hilmi Yavuz gibi isimler bu 
girigi destekler teorik nitelikte yazilar kaleme almislardir. Gunumuzde siirin estetik kaygilarla 
gelenege yonelisi, hatta bunun siire itibar kazandiran bir deger olarak goriilmesi soz 
konusudur. Gelenekten yararlanma ise var olani sahiplenme olarak kendini gostermektedir. 
Gelenekten bilincli yararlanma gayretinin temel sebepleri arasmda kiiltiir degisimi yer 
almaktadir. (isen vd., 2009, s. 344, 345, 349) 

Gelenekten beslenme evrensel bir gorunum tasimaktadir. Modern Avrupa sanatmda 
gelenege daimi bir tevecciih dikkat cekmektedir. Antik Yunan sanati daima kendisinden 
istifade edilebilecek bir modeldir. Bu istifade ise onu taklitten ziyade duyma ve anlama 
anlayismi icermektedir. Kemikli (2011), gelenegin sanatkara kazandirdiklan hakkmda sunlari 
dusiinmektedir: "insan eski sanati taklit etmese de yalniz hazim ve temsil etmis olmaktan 
dolayi daha beseri, alemsumul bir duymak ve yaratmak kudretine mazhar olur. Ve istikbalde 
kostugu zaman ve yeniyi aradigi zaman ve yarattigi zaman artik aym adam degildir (s.101)." 
Eliot'a gore ise gelenekten rmicerret olarak sairin anlasilmasi ve anlatacagmi anlatabilmesi 
miimkiin goriinmemektedir: "Hicbir sair, higbir sanatgi tek basma ele almdigmda, kendisinden 
sonrakine iletmek istedigi biitiin bir diinya gorusiinii tek basma veremez. Onun bize verecegi 
diinya goriisii, hayat felsefesi gegmisteki sair ve sanatcilarm goriisleriyle iliskisi bakimmdan 
degerlendirilebilir (Eliot' dan akt. Gene, 2005, s. 18-19)." insanlik tarihi biitiin teknolojik 
gelismelere, pek gok degisim ve farklilasmalara ragmen kiiltiirel kimi vasiflarmi siirdiirmekte 
hicbir tereddiit gostermemektedir ve cogu zaman saglikli bir ilerleme bu degerlerin muhafazasi 
ile miimkiin olmaktadir. Sanatta da tiim tekamiillere ragmen vazgecilmez unsurlar soz 
konusudur. Bu unsurlar gelenegin her zaman icin yararlanilabilecek klasiklesmis degerleridir. 
Modern sanat, gelenekten belli olcutler iginde yararlanmaktadir. Kemikli (2007), klsik siir 
geleneginden yararlanmanm olciitii olarak, degiskenleri taklitten ziyade onun ruhunu anlama 
cercevesinde meseleye yaklasmaktadir: 

Gelenek bana gore canli bir biinye gibi, daima kendisini yenileyerek bir oteki zamana intikal 
edecektir. Gelenegin degi§ken tarafi §ekil, form ve bicimdir. Siz bugiin Fuzuli olmaya cali§irsaniz, 
elbette gelenegin ayaginizm altmdan kayip gittigine tanik olacaksmiz. Ciinkii Fuzuli olmamz, ona 
oykiinmeniz, onu bugiine ta§imaniz dogru bir duru§ mu once onu sorgulamak lazimdir. 
Kanaatimce Bagdatli Fuzuli bugiin ya§asa, gelenegin degi§kenlerini kullanmakta israr etmezdi; 
ama onun ruhunu, anlam diinyasim, hissini ve algismi bugiine tajirdi. (s.222) 
Klasik edebiyat sairleri tesadiifi olarak bir gelenege yonelisten cok bir istikamet ve 
bilinc iginde gelenege yonelmislerdir. Bir suur halinde gelenegi ogrenmeye ve uygulamaya 
calismislardir. Kurnaz, gelenegin klasik edebiyat sanatkan igin ifade ettigi anlami: "Osmanh 
sairleri, mensubu olduklari islam medeniyetinin dil, kiiltiir ve edebiyatmi bilmeyi, cagdas 
aydm olmanm bir geregi olarak gormiislerdir (Kurnaz'dan akt. Erkal, 2009, s.311)." §eklinde 
yorumlamaktadir. Gelenekten yaralanma icin sairlerin onceki sairlerin siirlerini ezber ve tetebbu 
etmeleri (bir seyi etraflica tetkik) gerekirdi. (Erkal, 2009, s.311) §air ezber ile mana ve sesce 
ruhunu gelenegin estetik cercevesi ile doldurarak sairlik kabiliyetine bir iz acmakta ve 
tekrarlardan sakmirken; tetebbu ile de siirlerin mana, soyleyis, teknik vb. pek cok inceligini 
ogrenmis olmaktaydi. Gelenekten yararlanmanm bir baska yolu da iistat bir sairin izinden 
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yuriimektir. Yeni yetisen sair, iistat sairden etkilenme ve tislubundan faydalanma yoluyla 
gelenek icinde yetismekteydi. Tezkireler, bu usta-cirak iliskisini "peyrev" kelimesi etrafmda ele 
almaktadir. (Erkal, 2009, s.311). Osmanli sairi imparatorluk biinyesinde sentez dokuya niifuz 
edebilme kabiliyetine sahip olarak engin bir kiilturel birikime sahip bulunmustur. Bugiin 
oldukca popiiler bir calisma sahasi olarak goriinen "metinler arasilik" kavrammi Osmanli 
sairlerinin zihnine yazilmis kodlar halinde bulmak mumkundur. Holbrook (2012)'a gore: "Bir 
Osmanli sairi, Turk, Fars, Arap, Yunan ve diger kaynaklara dayanan belirli bir edebi-kultiirel 
metinler arasiligi mirasma sahip olurdu (s.124)." Gelenek karsismda zaman zaman sairin 
catisma pozisyonuna girdigi goriilmektedir. Holbrook (2012) siirin gelenegi hem elestirdigini 
hem de onu takip ettigini belirtmektedir: "§airlik ele avuca sigmaz: Hem gelenege aciktir hem 
onu elestirir; hem toplumsal degerlere duyarlidir hem de ahlaki yargilarmda agresiftir; hem 
vahyin cikis noktasidir, hem de onun yaratici vasitasidir. (s.136)." Ulgener (2006), klasik 
edebiyatta gelenekten yararlanma anlayisma farkli bir acidan yaklasmaktadir. Ona gore gelenek 
Ortacag anlayismm bir yansimasmi igermektedir: "Sanat ve meslekler de tipki tarikatlar gibi 
alttan iiste muntazam bir mertebeler silsilesi halinde kurulmus ve tertiplenmistir. Cirak, kalfa 
ve usta (yahut futuvvet-namelerde denildigi gibi, yigit, ahi ve seyh) (s.110)." Ulgener (2006)'e 
gore sosyal hayattaki tabakalanma ve hiyerarsi sanat hayatmda da yer almaktadir ve sanat 
hayatmda mutlaka bir iistadm izinden gidilmelidir: 

Fiitiiwet biiyiiklerinin usta, kalfa veya "yol atasi"nm- soziinden ve izinden disariya en kiigiik bir 
adim atmak en agir bir bid' at olarak damgalanmaya mahkumdu. Bir bid' at ki, onu goze alani 
eninde sonunda lanete carpilmiscasma felaket ve nikbete ugratmaktan hali kalmayacakti; cunkti 
sanat hayatmda her tiirlu ugursuzlugun sebebi usta soziinden disariya cikmakti. Celaleddin 
Rumi: "Kisiyi her kande iiryan ve kudretsiz goriirsun yani bir kimseyi her ne yerde ki ac ve 
muhtac mtisahede kilirsm, bil ki o kimse ustasindan kagmistir" diyordu (s.108). 
Gelenegin bilinmesi siir arastirmaci tarafmdan da zorunludur. Yetis (2006), gelenegin 
arastirmaci tarafmdan bilinmesinin faydalan hakkmda su tespitlerde bulunmaktadir: 
"Arastinci; dilin genel tarihini, siirin yazildigi doneme kadar olan gelismelerini, zamanmdaki 
durumunu, siirin nazim seklini, veznini, kafiyesini, edebi sanatlari, imajlan, genel siir 
anlayismm yanmda, yazildigi dil ve edebiyattaki siir anlayismi, siirin lengiiistik, estetik, 
psikoloji, tarih, felsefe vb. sosyal ilimlerle iliskisini bilmeli ki siiri anlayabilsin, yorumlayip tahlil 
edebilsin (s.539)." Gelenegin arastirmaci tarafmdan bilinmesi dogru tespit, degerlendirme ve 
hukumler icin onemli bir kosut olarak goriilmektedir. 

B. On Yedinci Asir Mesnevi §airlerinin Gelenegi Algilayi§i 

Klasik siirin dil, iislup ve forum itibariyle gelenegin bir parcasi olma keyfiyeti 
sonucunda sairler bir soylem olarak gelenege cesitli yonleri ile bagliliklanni vurgulamaktadir. 
Mesnevilerde yer alan ifadeler bu siir anlayismm kaynagmi ondan aldigmi ortaya koymaktadir. 
Onceki sairler, bu anlayis gercevesinde iistat olarak goriilmektedir. Atayi mesnevi sahasmda 
iran sairlerini iistat kabul etmektedir: 

Ba-husus iclerinde iic iistad 

§ast-i piir-zurma verince giisad 

Biri Hiisrev biri Nizamidiir 

Birisi ser-mest-i 'isk Camidiir 2 (Atayi, Heft-Han, b.2337- 2739, s.345) 
Atayi bu iistatlar karsismda kendini basta aciz gormekte, sonra ise bir giiven duygusu 
gostermektedir: 



2 Dogrusu iclerinde iic iistat- birisi Hiisrev, birisi Nizami'dir. Birisi de askm sarhosu Cami'dir- kuvvet dolu 
altmisma genislik verince. 
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Ben de mikdar-i 'acizane ile 
Merkeb-i leng u taziyane ile 
Kuwet-i tali' oldi ser-maye 
Kendiimi katdum ahir alaya 
Ra'yet-i himmeti biilend etdiim 

Tig-i 'azmi miyana bend etdum 3 (Atayi, Heftan, b.2744, 2745,2746; s.345-346) 
Atayi, Saki-name' de iistat ile onu takip eden ciragmm bir olmayacagmi 
vurgulamaktadir ve boyle bir iddiayi edebe uygun gormemektedir. Ustat sairleri eski saraba ve 
yeni yetme sairleri de taze saraba benzetmektedir. Bu ikisi arasmdaki fark, bu benzetmedeki 
kadar asikardir: 

Dila asun atma da'vayi ko 
Edeb gozet bihude da'vayi ko 
Bir olur mu ustad ile pey-revi 

Meyiin bir midur kohnesiyle nev'i 4 (Atayi, Saki-name, b. 514, 1515; s.205) 
Atayi, giir vadisindeki incilerini babasi ve aym zaman iistadi olan Nev'i Efendi'ye 
borclu oldugunu belirtmektedir. Sairlik bir halef-selef iliskisidir: 
Anun feyzidiir dilde olan giiher 

Hem iistaddur bana ol hem peder 5 (Atayi, Saki-name, b.737, s.156) 
Mesnevi §airlerinin gelenege bagliliklarmi ifade ettikleri goriilmektedir. Gelenek 
kargismda §airlerin vezin, kafiye vb. hususlarda algilarmi ve gelenegin gegitli unsurlarma ait 
fikirlerini ortaya koyan soylemleri ile de kargilagilmaktadir. Klasik §iir, bu hususta genel 
cizgiden bir sapma gostermedigi icin bu gelenegin iginde yetigen iistat isimlere bagliliklarmi 
sairlerin ifade etmeleri gelenege bakisi anlama gercevesinde yeterli goriilebilir. Bu gelenek 
iginde sairlerin yenilige bakis agilarmm nasil oldugunun tespiti ise hem klasik siirin, hem de bu 
gelenek icindeki gagm yeniligi algilayisi ifade eden muhteva ve soylemlerine bakilmalidir. 
C. On Yedinci Yiizyil Mesnevi Edebiyatinin Yenilik Egilimi 

XVII. yiizyil mesnevilerinde orijinallik arayisi bir sanat kriteri olarak goriilmektedir. 
Siirde bu kriterin aranmasmm sanatm mahiyeti, klasik siirin olcutleri ve yiizyilm kendi kimligi 
ile izah edilebilecek cesitli nedenleri vardir. 

Sanat, bir yarati olarak daha baslangicta acik bir yenilik iddiasi tasimaktadir. Sanatm 
zanaattan ayrildigi noktalarm basmda sanat uriiniinun biricik, tek, orijinaliteyi yakalamis 
olmasi gibi vasiflan gelmektedir. ^etisli (2001), sanatm ayirici vasfi olarak su temel unsurlarm 
oldugunu belirtmektedir: "orijinallik, teklik, ferdilik, itibarilik, birlik/biitiinluk seklinde 
siralanabilir. Yani; her sanat eseri ancak bir defa yaratilir. Aym sanatkar, aym malzemeyle daha 
onceki eserini yeniden ortaya koymaya kalkistigmda, ya yeni bir sanat eseri viicuda getirecek 
ya da ilk eserinin kopyasmi yapacaktir. Kopya/taklidin, hicbir zaman aslmm yerini 
tutamayacagi aciktir. Bundan dolayidir ki, her sanat eseri tek ve orijinaldir (s.14)." Sanat eseri 
daha en basmda okuyucusuna sira disilik, orijinallik iletisini tasiyarak cikmaktadir. Okuyucu 



3 Ben de acizane miktar ile, kirbag ve topal e§ek ile... Talihin kuvveti sermaye oldu. Sonunda kendimi 
yiicelere kattim. Gayret sancagmi yiicelttim. Niyet kilicmin ortasma bent ettim. 

4 Ey goniil alan a§iri atma, davayi birak, edep gozet. Bo§ davayi birak. Ustat ile takipcisi bir olur mu, 
sarabm eskisiyle yenisi bir mi? 

5 Bana hem iistat, hem pederdir. Goniildeki inciler onun bereketleridir. 
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bir edebi eseri, kesifler ve orijinaliteler mecmuasi olarak gorme egilimindedir. Aktas (2005)'a 
gore: "Her itibari metin, okuyucu karsisma, o giine kadar tanimadigi yeni bir alem kurma 
imkanmi biinyesinde tasidigi iddiasiyla cikar. itibari metinler arasmda, varligi kolayca tespit 
edilen tarihi tekamiil buradan kaynaklanir. Ancak hepsi de aym harici alemden aldiklan 
unsurlan farkli terkipler icinde sunmak durumundadir. (s.38)." Orijinallik sanat icm her 
donemde onemli olmakla birlikte sanat uruniinun ayirici bir vasfidir aym zamanda. Tanpmar 
(2005) orijinal olmayan bir sanat eserinin canliligmm olmadigmi dusunmektedir:"kendinden 
evvel mevcut olan his ve hayal tarzlarmi aynen kullanan sanat eseri olii bir eserdir (s.27)." Bu 
acidan bakildigmda sanat malzeme aym olsa bile terkip, dil, iislup vb. noktalarla orijinallik 
anlammi ifade etmektedir. 

Orijinallik arayisi psikolojik bir yonelimi igermektedir. Nadir olan degerli goriilmus; 
insanlar daima nadir olana kiymet vermislerdir. Yorulmaz (1996), insanm nadir olana egilim 
gostermesi hakkmda su tespitlerde bulunmaktadir: "Eger, degersiz bir nesneye talep 
duyuluyorsa, yani herkesin istedigi degersiz bir seyse, o zaman kiymet anlayisi iizerinde 
durmak gerekir. Fakat genellikle degeri olup da az bulunan bir seyin kiymeti vardir. Her 
kiymetli sey alicisi cok oldugu icm her yerde bulunmaz. Az bulunan cazip bir nesnenin kiymeti, 
onun azligmdan ve herkesin elinde bulunmamasmdan ileri gelmektedir (s.198)." Sanat eseri 
giizeli yakalama cabasi icine girerken estetik bir deger ortaya koyma kaygismi tasimaktadir. 
Yani bir yandan giizeli yakalama cabasi gosterilmekte bir taraftan da albeni olusturma sanatm 
bir deger olcusu olarak boy gostermektedir. Bu nedenledir ki orijinallik sanatm karakteristik bir 
vasfi olmakta ve sanat eseri viicut bulurken daima bu endise ile karsilasilmaktadir. 

Orijinallik vasfmm siire pek cok katkisi vardir. Bu vasif sanatm cazibesini artirmakta ve 
kaliciligma katkida bulunmaktadir. Klasik olmayi hak kazanan sanat urunlerinin cogunlukla 
orijinalligi yakalayabilmis eserler oldugu dikkat cekmektedir. Mengi (2000), bu vasfm sanat 
eserine kalicilik kazandirdigmi diisiinmektedir. Ona gore: "Sevilmis, unutulmamis, basarili 
siirlerde gogunlukla anlam bakimmdan ozgiin diisiince, duygu ve hayaller her donemde gegerli 
konu varligma dikkat edilir ya da dogrusu edildigi goriiliir (s.103)." Qogu zaman konular aym 
bile olsa sairin dili kullanma becerisi sanat eserini orijinal kilmaktadir. Aksan (2007), sanat 
eserinde orijinalligin konu ozgiinlugiinun dismdaki unsurlarm da dahil oldugu bir yapi 
oldugunu belirtmekte ve dil kullanimmi bu hususta belirleyici gormektedir: "Siirin baslica 
konularmdan birini olusturan sevgi bile bugiin de yeni, ozgiin tasanm ve imgelerle, degisik 
duygularla yeni bir soyleyis bicimiyle iyi ve etkileyici bir siire donustiiriilebilir; mutlak, daha 
yazilacak gok giizel ask siirleri vardir. Dilin yaraticilik admi verdigimiz ozelliginin yardimiyla, 
yani dille her an yepyeni seyler soylenebilecegini goz oniinde tutarak bunu umabiliriz (s.29)." 
Bu baglamda orijinallik sairin sectigi konu kadar iislup dedigimiz dili kullanma becerisi ile 
ortaya cikmaktadir. 

Sanatta yenilik anlayisma muhteva acismdan yaklasan Moran, ozellikle yenilik 
arayismm Bati'da roman turiinun ortaya cikmasi ve buna bagh olarak birey yasantismm ele 
almmasi sonucu on plana cjktigmi ve romantizm akimi ile sanatcmm kendi kisiligini sanata 
yansitmasmm bir kural haline gelince yeniligin sanat eseri icin bir deger olcutii oldugunu 
belirtmektedir. Moran'a gore yenik anlayisi bu zamana kadar Dogu ve Bati'da ragbet 
gormemistir. Ancak bu yenilik yapisalci anlayisla degerlendirildiginde metinler arasi bir 
yaklasimla ortaya konulabilmektedir. Her bir metnin varligi kendinden oncekilerden bagimsiz 
degildir, bir yenilik var ise de bu karsilastirmali bir cercevede fark edilebilmektedir. Post 
modern anlayis ise bir ihtilal niteliginde yenilik ile ortaya cikmaktadir. Romanmm konusu 
kurmaca metnin kendisi, teknikleri vb. olmaktadir. (Moran' dan akt. Macit ve Soldan, 2010, 15- 
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16) Yenilik gayreti turn ulus edebiyatlannm sanatmda onemli bir olciit olarak goze 
carpmaktadir. (Okuyucu, 2010, 100) Bu agidan bakildigmda orijinal olma evrensel bir deger ve 
sanatm giizide amaci olarak goze carpmaktadir. Diinyadaki turn sanatlarm az gok evrensellik 
iddiasmi acik ya da gizli bunyesinde barmdirdigi bilinmektedir. Klasik edebiyata bu cihetten 
bakildigmda klasik edebiyat yeniligi yakalayabilir mi? Klasik edebiyat taklit bir edebiyat mi ya 
da orijinallige klasik siir nasil ulasabilir? Sorusu klasik siir icin yenilik anlayismm ifade ettigi 
anlamlarm yakalanabilmesi icin onem tasimaktadir. Tiim sanat eserlerinin sanatm mahiyeti 
geregi orijinal olmakla yiiz yiize kalmasi bu siir geleneginde nasil bir karsiliga denk 
diismektedir? 

Klasik siirin kurulusunda (13., 14., 15. yy.) Fars edebiyatmi taklit ile basladigi kanaati 
cok giigliidiir. Kabakli (2011), bu kanaattedir. Ona gore: "Bu donem sairleri, iran edebiyatmda 
gordiikleri bigim ve muhteva ozelliklerine yonelirler. Bunlan biiyiik kismiyle Tiirk edebiyatma 
aktarmayi diisuniirler. Ciinkii o caglarda iran edebiyati, goz kamastinci bir seviyededir. iran 
Anadolu'nun Avrupa'si gibidir (s. 9)." Bu taklitte Turkcenin islam medeniyeti dairesindeki ilk 
urunlerin ortaya konmasi icin yeterli bir edebilik diizeyini kazanmamis olmasi temel sebep 
olarak belirtilebilir. Klasik edebiyatm baslangictaki bu zaruri taklit siireci cogu zaman biitiin bir 
klasik siir icin genellenmektedir. Gibb (1999), Turk'un en onemli karakterinin cesaret ve itaat 
oldugunu belirterek Osmanli edebiyatmm taklit bir edebiyat oldugunu dusunmektedir: 
"Tiirkler biitiin iran edebiyat sistemini derhal en ince teferruatma kadar, islam'i nasil soru 
sormaksizm ve samimi bir tarzda benimsemislerse oylece benimsemislerdir. (s.30)." Gibb, bu 
taklidin bir zorunluluk oldugunu ve Tiirk dilinin yeni din ile beraber olusan yeni edebi 
gelenegin duyus ve dusiinusiinii ortaya koyacak kabiliyette olmadigmi belirtmektedir. Bununla 
beraber Gibb, Turkler'in Fars edebiyatmm sadece lisan olarak degil muhteva ve diisiiniis tarzi 
olarak da onemli olgiide etkisi altmda kaldigmi dusunmektedir. ( s.32-33) Gibb'in bu goriisleri 
belli olciiler i^inde kabul edilebilir nitelik tasimaktadir. Ancak Gibb'in klasik siirin tasnifinde 
XVII. yiizyili bir taklit siireci olarak gormesi oldukca ezber bir kategori olarak dikkat 
cekmektedir. Klasik siiri donemlere taksim eden Gibb XVII. yiizyil klasik Tiirk siirini soyle 
tanimlamaktadir: "Ugiincii donem ise on yedinci yiizyili icine almaktadir; edebi birer model 
olarak Cami', Urfi ve Sabit etkisiyle Osmanli siirinde iranilesmenin daha belirgin oldugu 
donemdir (s. 28-29)." Bu noktada Gibb'in Tiik siirinin Fars edebiyatmi taklitle baslayan anlayisi 
belli olciiler icinde kabul edilebilmekle beraber XVII. asirda bu taklidin arttigi yoniindeki 
fikirleri -hem mahallilesme akimmm bu asirdaki yaygmligi, hem de bu asirda umumi bir 
goriinum olarak Tiirk §iirinin yenilesme cabasmm muhtevaya kadar yansiyan bir cehre 
degistirme gayreti nedenleri ile- pek kabul edilebilir goriilmemektedir. 

Tiirk siiri kultiirel degisime bagli olarak daima bir yenilesme yasamistir. islamiyet ile H. 
V. yiizyilda karsilasma, Tiirk edebiyatmm bicim, igerik, iislup olarak biiyiik capli bir degisim 
gecirmesine zemin hazirlamistir. Klasiklesmis giiclii Fars edebiyatmi taklit bu ilk safhada bir 
mecburiyettir. Sadece lisan ve muhteva degil, diisiiniis ve ruh itibari ile de Tiirk edebiyati 
iizerinde capli bir tesir olusmustur. (Kopriilii, 2003, s.141) Ortak islam medeniyetinde guclu 
Fars edebiyatmm Tiirk edebiyati iizerinde tesir birakmasi dogaldir. Estetik degerler bakimmdan 
oturaklasmis bir Fars edebiyati ve daha yeni bu medeniyet dairesine giren Tiirk edebiyatmm 
karsilikli etkilesiminde Fars edebiyati tesir eden bir konum edinmistir. Ortak medeniyet 
cercevesinde Bati'da da Latin ve Yunan'a olan tevecciih aym anlayis iginde ele almabilir. 
Dl'istria (2008) iran edebiyati ile Tiirk edebiyati arasmdaki iliskiyi Avrupa'daki ortak 
medeniyet anlayifi cergevesinde degerlendirmektedir. Bu anlayi§a gore: "Titiz Kur'an 
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okuyucularmm Arap edebiyatmi bilmemeleri ya da taklide kalkigmadan bu edebiyati 
tanimamalari nasil mumkiin olabilirdi? Avrupa'daki Ariler iizerine diger Samilerin ve 
Yahudilerin kutsal kitaplariyla nasil etki yaptiklan biliniyor. Ne var ki, Art soyun Osmanlilarm 
goziinde de biiyiileyici bir etkisi vardir. Bizim icin Grek-Romen ilk gag ne ise, onlar icin de iran 
oydu (s.13)." isen (2009) bu taklidin dogal ve bir tohum mahiyetinde oldugunu belirtmektedir: 
"§iiphesiz, Tiirk divan edebiyatmda bir iran tesiri mevcuttur; Bu edebiyattan bircok eser ya 
aynen, ya serbest olarak tercume edilmigtir. Ciinkii dunyada hicbir §ey kendiliginden inkigaf 
edemez; her tohum, biiyiiyebilmek icin, topraga, giinege, riizgara, bazen da a§iya muhtactir. 
Sonra kendi istidadma nazaran inkifaf edebilir. Tiirk divan edebiyatmm bu inkigafmi tetkik 
etmek tegebbiise deger bir igtir (s. 367)." 

§iirin yeniligi yakalama cabasi onun kaliciligmi saglarken bir taraftan da gairlerin bunu 
yakalama yontemleri farkli olabilmektedir. Nitekim klasik giir gibi kurallari beli olan bir edebi 
gelenek icinde yeni ve orijinal olani yakalama gok daha guc gorunmektedir. Bu gelenek icinde 
yenilik konudan ziyade soyleyig, duyug ve ifadede kendini ortaya koymaktadir. §airin kudreti 
bu noktada ortaya cikmaktadir. Tanpmar'm (2005) biiyiik §air tanimmda o giine kadarki 
cizgiden farkli olarak gairin neleri yaptigi kadar neleri bozdugu anlayigi dikkat cekmektedir: 

Bir sairin biiyuklugunii anlamak icin yaptigi §eyler kadar bozdugu §eyleri de hesaplamak 
lazimdir. Hakiki sanatkar bozarak yapar. Kendinden evvel mevcut olan his ve hayal tarzlarini 
aynen kullanan sanat eseri olii bir eserdir. Qnun igin her sair kullanacagi kelimeleri evvela ltigate 
bakir olarak iade eder. Bununla beraber her eserde az qok olii bir taraf vardir ve hazin olani en 
yeni eserler bile cok defa olii taraflariyla kendilerini sevdirirler. (s.29) 

Tanpmar'm bozmak olarak adlandirdigi yenilik anlayi§i klasik edebiyat §airi icin ne 
kerteye kadar miimkiindiir? Klasik edebiyat gairinin yenilik anlayigi modern sanatm bozarak 
yenileme anlayisda ortiigmemektedir. Burckhardt, geleneksel sanatci ile modern sanatcmm sanat 
anlayiglarmi kimi farklarla ayirmaktadir: "Geleneksel sanatkar ilmi olmasa bile fitri olarak bu 
ilke ve kanunlarm bazilarmi tanir. O bu ilkeleri ayaklar altma alan bir yenilige yanagmaz ve 
giiniimiiz anlammda yenilikci degildir. Giiniimiizde ise sanatm biitiin kanunlarmi cignemek 
pahasma yenilik esastir (Burckhardt' dan akt; Okuyucu, 2010, 112)." Klasik siir ihtilalci bir 
yenilik anlayigma sahip olmadigma gore klasik edebiyat gairinin yenilik anlayigi hangi smirlar 
icinde tanimlanabilir? 

Klasik §iirin yeniligi yakalama cabasi hakkmda aragtirmacilarm diigiinceleri ile 
kargilagilmaktadir. Pala (2003), klasik giirin yenilik anlayigmm soyleyige, dil ve iisluba dayanan 
bir yenilik anlayigi oldugunu diigiinmektedir: "§airler sozlerini kendi kigilikleriyle yogurup 
sanatlanyla vitrine gikanrlar. §ahsilik ve iislup, soze yon ve §ekil verir. Igte giirin giizelligi de 
burada ortaya cikar. Aym fikri, aym zekalar, farkli iislup ve ifadelerle soyleyerek 
oliimsuzlegtirirler (s.80)." Anrews, klasik §iirin yenilik kar§ismdaki tutumunu farkli bir acidan 
yorumlamaktadir. Andrews'e gore: "Divan sdirinin temelindeki gercek tutum, lirik giirden 
bizim bugiinkii beklentimizden cok, Yunan Trajedisinin temelinde yatan tutuma daha yakm 
sayilabilir pekala. Yunan Trajedisinde seyirci hikayeyi bilir; amac, herhangi bir agidan yeni veya 
gercekci bir deneyim yagamak degil, onemli ve tanidik bir oriintii araciligiyla, gercek hayatm 
bin bir ayrmtisi igin genellenebilir duygularm deneyimini yagamaktir (akt. Bilkan, 2009, 24)." 

Klasik edebiyatm kurallari olan bir edebiyat olmasi onun yenilige kapali bir edebiyat 
oldugu anlammi tagimamaktadir. Bu edebiyat iginde de orijinal olan kiymet gormiig ve 
orijinallik, yenilik en onemli giir vasiflarmdan biri olmugtur. Tezkirelerde fairlerin 
smiflandinlmasi bu tiirden bir anlayigm ifadesidir. Tezkirelerde gairlerin orijinal ya da hirsiz 
oluglarma gore smiflandmlmalari orijinallige verilen onemi gostermektedir. Latifi tezkiresinde 
§airler bu kategoriye gore gercek §air smifma girenler (yaratma ve icat etme yetenegine sahip 
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olan sairler) ve hirsizlar olmak iizere iki temel kategoride ve bunlann da alt kategoriler halinde 
ele alinip degerlendirildigi goriilmektedir. (Cavusoglu,1986, s.6) Latifi tezkiresinde sairin sairlik 
kudreti ile beraber orijinal olmasi (yaratma ve icat etme giiciine sahip olmasi) biiyiik bir deger 
olarak goriilmektedir. Tezkire onsozlerinde manada orijinallik yoniiyle sairlerin bir tasnife 
tutulmasi yenilik arayismm bir tezahiirii olarak goriilebilir. Erkal (2009), Riyazi tezkiresinde 
yenilik anlayismm onemli bir kriter olduguna dikkat cekmektedir: "Tezkireci Riyazi de bu 
hususiyetleri goz oniine alarak sairleri dort kisma ayinr. Birinci kisim sairler mana bulmada 
benzersiz seyler yapanlar; ikinci kisim sairler, daha once bulunan manaya yeni bir mana 
eklemekle ona giizellik ve kiymet verenler; ucuncu kisim sairler, daha once bulunan manayi 
ifade guzelligi ile eda edenler ve dordiincii kisim sairler ise daha once bulunan manadan baska 
bir mana bulur, eger oncekinden iyi veya eger esit derecede ise makbul goriinenlerdir (s.315)." 
Holbrook (2012) tezkirelerde orijinalligin onemli bir kriter oldugunu belirtmektedir: "Hatip, 
siirin daha once asla soylenmemis bir sey olmasi gerektigini soyliiyordu. Belirtmeliyiz ki, bu 
Osmanli tezkireciliginin bir izlegidir (s. 137)." Genel bir kistas olarak yenilik anlayisi 
tezkirelerde bir deger olcutii olarak var olmakla beraber bu asir tezkirelerinde bu anlayism bir 
degerlendirme olgiitii olarak ele almmasi edebi eser ve tenkit arasmda sanat anlayisma doniik 
ipuclan vermektedir. Demirel'e gore: "Donemin tezkirelerine bakildigi zaman, tezkire yazarlan 
sairler hakkmda yorumlarda bulunurken sairlerin bu yenilesme egilimini goz oniinde tutarak 
degerlendirmelerde bulunmuslardir. Tezkire yazarlarmm bu yorumlarmi daha cok muhteri 
(yepyeni seyler icat eden) kelimesi etrafmda dile getirmislerdir (Demirel'den akt., Erkal, 
2012,s.285)." 

Edebi sanatlar klasik siirin yeniligi yakalama cabasmda onemli olanaklar sunmaktadir. 
Hiisn-i ta'lil sanati bu noktada siire biiyiik katkilar saglamaktadir. ^avusoglu (1986)'na gore: 
"Divan sairlerinin mana iiretmekte, yani yeni mazmun iiretmekte kullandigi sanat budur (s.4)." 
Vech-i sebeh, klasik siirin ortak mecaz ve tesbihler dunyasmda yeniligin saglandigi onemli bir 
unsurdur (^avusoglu (1986), vech-i sebehin bu gelenekte yeniligi yakalamada onemi hakkmda 
su tespitlerde bulunmaktadir: "Divan siiri tenkit edilirken aym §eylerin tekrar edildigi, 
tesbihlerin ve mecazlarm alakalari soylenir ki, esas itibariyle dogrudur. Fakat unutulmamalidir 
ki benzetme munasebeti, vech-i sebeh onemliydi. Yeni bulunmus, hie degilse pek az kullanilmis 
bir vech-i sebeh siiri kurtanyordu (s.4)." Klasik siirde orijinal olani yakalama yollarmdan biri de 
tenevviidiir. Ayvazoglu (2002), tenevviiniin bu gelenek icin onemini soyle belirlemektedir: 
"Biitiin varlik aym mutlak hakikatin tezahiirii olduguna gore, sayisiz objede dagilmak yerine, 
belirli objeler iizerinden hareket etmek ve onlar iizerinde derinlesmek daha dogrudur. Bu 
yaklasim, Musluman sanatciyi kagimlmaz olarak sematizme gotiiriir. Bunun dogurdugu 
tekdiizelikten de cesitlenme (tenevvii) yoluyla kurtulmaya calisilmiftir. Gercek bir sanatci 
yaptigmi asla tekrarlamaz (192)." Ayvazoglu'na gore (2002) yenilik cabasi iginde olan sanatci 
zorunlu olarak tenevviiye yonelmektedir: 

Gelenegin simrlarim a§amadigi icin ister istemez tenevviiye yonelen sanatci, hem soylenmisi, hem 
soylenmemisi soylemeye gayret ederken ikisinin ortasmda bir yere vanr ki, soyledigi hem 
soylenmistir, hem soylenmemistir. Defineye ulasmak icin aym cukuru aym kazmayla kazan 
define avcilari gibi. Sirasi gelen kazmayi salladikca defineye daha fazla yaklasir. Boylece siiriip 
gider. Aralarmdaki fark, birinin defineye, kendisinden once kazanlardan daha fazla yaklasmis 
olmasidir. Daha once soylenmemis olamn soylenmesi yeni bir cukurun kazilmasi, soylenmis 
olamn soylenmis olmasi ise kazmamn bosa sallanmasi manasma gelir ki, ikisi de makbul degildir. 
(s. 102) 
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Divan edebiyatmm yeniligi soyleyis itibari ile yakalama gabasinin en giizel ornegi 
nazireciliktir. Nazirecilik bir taklitten ote mevcut gelenegi asabilme gayretidir. Kurnaz, 
nazireciligin sanatkari taklitten ziyade mukemmeliyete tasidigmi diisiinmektedir: "Kaynak 
siirin vezin ve kafiyesi yanmda ana kelimelerini de benimseyen sair, aym malzemeyi kullanarak 
daha carpici, daha giizel §iir yazmayi amac edinir (Kurnaz'dan akt.; Erkal, 2009, 313)." 
Okuyucu (2010) ise nazireciligi bir kreasyon olarak degerlendirmektedir: 

Klasik edebiyatlarda nazire bir taklit degil, bir kreasyondur. Eski Yunan'dan beri hemen biitiin 
Dogu ve bati klasikleri, nazire soyle dursun terciimeyi bile kreasyon addederlerdi. Fransiz trajedi 
sairi Corneille'in Le Cid adli eserinde, bu eseri ilk defa yazan ispanyol sairinden aynen terciime 
edilmis yiiz yirmi misra vardir. (^iinkii klasik anlayista siir demek soyleyis demektir. Ewelce 
baska dilde hatta ayni dilde soylenmis bir manzumeyi tekrar ve yeni bir dizi halinde terenniim 
etmek siiri soylemektir. . . (s.100) 

Arslan (2008), Okuyucu ile ayni kanaati tasimakta ve nazireciligi bir taklit olarak 
gormemektedir: 

Aldigi, yalmz vezin ve kafiyedir. Qok kere bu nazire aslmdan da iistiin diiser. Bunun taklit ile 
hicbir ilgisi yoktur. Sadece siirine nazire soylenen saire karsi gosterilmis bir "cemile"dir. "Nazire" 
kelimesi dogu edebiyatlarinda "terciime" ve "cevap" kelimesiyle neredeyse es anlamlidir, 
denilebilir. Bu durumda terciime bir eser, baska bir eseri taklit etmekle beraber eserin asil sahibine 
saygi anlaminda "terciime" diye adlandinlir. (s. 4) 

Gelenegin dismdan meseleye bakildigmda taklit olarak algilanan bu gelenek unsuru 
sairlik mesleginin bir parcasidir. Taklit ya da terciime gairlik meslegi icin uygulamaya doniik 
bir basamaktir. Erkal (2009), taklit ve terciimenin klasik edebiyat baglammda katkilari hakkmda 
su tespitlerde bulunmaktadir: "Taklit en basit ogrenme yollarmdan biridir. §airlerin kiiltiir ve 
sanat birikimlerinin olusumunda da onemli bir yer tutar. (^eviri ise, edebiyatm gelisip 
zenginlesmesinde onemli katki yapmaktadir. Bir sairin eserini cevirmek geviren kisinin kiiltiir 
ve sanat birikimi ile ifade yetenegini gelistirir (s.313)." Zaman zaman mesnevi sairlerinin iistat 
sair ya da sairleri taklit ettiklerini belirtmeleri ise gelenek icinde yorumlanabilecek bir anlama 
karsilik gelmektedir. Tiirk mesnevi edebiyatmm taklit bir edebiyat olmadigmm onemli 
gostergelerinden biri de sairlerin tavndir. Kendine giivenen sairler daima terciimeden 
kacmmislardir. (Asian, 2008, s.4) Ozellikle miistesriklerin bu siir geleneginin cercevesini 
bilmemesi bu edebi gelenegi taklit olarak nitelendirmesine sebep olmustur. Ayan bu yanlis algi 
ve sonucdan hakkinda sunlari belirtmektedir: "Bazi Batdi edebiyat tarihcilerinin ve 
arastirmacilarmm hamselerimizi meydana getiren mesnevilerin adlarma, yapilarma ve 
konularma bakarak, 'bunlar basit birer taklit ve terciimeden ibarettir.' hukmune varmalari, 
meseleyi kavrayamamaktan ileri gelen yanlis ve insafsiz yargilardir (Ayan' dan akt. Asian, 2008, 
s.4)." 

Tiirk siirinin orijinal olani bulma cabasmda muhalif fikirlerle de karsdasilmaktadir. 
Dl'istria, (2008) Tiirk siirinin hicbir zaman yeniligi yakalayabilme kudretine ermedigi 
kanaatindedir: "Turan soyundan gelen hicbir halk, Arilerin yaptigi gibi, hazir buldugu 
geleneklere gercek yenilikler getirme yetenegini gosterememistir (s.21)" Tanpmar'm (2006) da 
bu hususta ayni fikirleri tasidigi goriilmektedir. Tanpmar, klasik siirde orijinal hayallerin 
olmadigi fikrindedir: "Hakikatte Miisliiman sark muhayyilesi bir defa icin bulmus ve sonuna 
kadar buldugu seylerle oynamisa benzer ( s.34)." Tanpmar, eski siirin beyit estetiginin disma 
cikamamasi, yasanilan hayatm insan ve diinya goriisii baglammda belli bir cerceveye sahip 
olmasi ve bu cerceveyi bir tiirlii asamamasi gibi nedenlerle yeniligi yakalayamadigmi ve bu 
gelenegin yeni nazariye ve iisluplarm estetik giizelligini hiinerleri ile verdigini diisiinmektedir. 
(Tanpmar, 2006, 37-38) 
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§airler gelenege siki kurallarla bagli olmakla beraber bu zamanla sairlerde bir usanc 
olusturabilir. XVII. asir klasik edebiyat sairlerinin gelenekten usanclari ve yenilik arayisma 
girdikleri goriilmektedir. Ancak klasik edebiyat sairi bu yeniligi gelenegi bozmadan yapmistir. 
Yasanilan hayatm sairlere yenilik hususunda sunduklari oldukca smirli idi. isen'e gore klasik 
edebiyatm ve XVII. asnn yenilik arayislan daha cok iislup gercevesinde toplanmaktadir: "O 
zaman sairler bu orijinaliteyi, yeni anlatimla bulmus, nadir hayaller ortaya koyarak elde 
etmislerdir. Iste XVII. yiizyil edebiyatmm en onemli ozelligi, iislupta bir degismenin, bir 
yenilenmenin ortaya cikmis olmasidir (Isen vd., 2009, s.114)." Bu asir sairleri soyleyiste bir 
orijinallik yakalama cabasma girmekle beraber mazmun ve hayal bakimmdan da orijinalligi 
aramislardir. Yenilik anlayisi bakimmdan XVII. asir bir doniim noktasi konumundadir. Erkal 
(2009)'a gore: "17. yiizyil divan siiri geleneginin bir kabuk degistirme donemi olarak 
degerlendirilebilir (s.281)." Klasik edebiyatm yenilik anlayismm mevzudan cok soyleyis, 
benzetme yonii, hayal ve bakir manalar yoniinde olabilecegi kanaati genel bir anlayis olarak 
hakimdir. Benzetme yonii bakir manalar ve orijinal hayallerin ortaya cikmasmda bir arac olarak 
goriilebilir. Bununla beraber XVII. yiizyilm Tiirk siiri igin orijinalligi arama yolunda ayn bir 
donusumu ifade ettigi soylenebilir. Yaygm kanaat bu cagda Tiirk siirinin bir yenilik arayisma 
girdigi ve biiyiik oranda Fars tesirinden kurtuldugudur. XVII. yiizyil mesnevilerinde miisterek 
bir yenilik arayismm mevcut oldugu goriilmektedir. XVII. asir mesnevi edebiyati genel 
anlamda bir yenilik igermektedir. Bu asir mesnevi edebiyatmm en biiyiik yeniligi ele alinan 
konularda kendini gostermektedir. Bu asirda mesnevi edebiyatmm klasik dini tasavvufi 
konularda eser kaleme almakla beraber bunlara cok ragbet gostermemeleri ve yerel, mahalli 
temalan siirin baslica unsurlan yapmalari siirin muhteva itibariyle de bir yenilik icinde 
olduguna isret etmektedir. Alisildik konularm yam sira yerli konular islenmeye baslamistir. 
Toplum hayati, giindelik yasantidan kesitler, yore tasvirleri mesnevilerde ele alinip islenmistir. 
Bu cag mesnevi edebiyati gelenegindeki onemli bir yeniliktir. Alegoriye dayanan mesnevi 
anlayismdan farkli bir yonelim soz konusudur. Mesnevi turu olarak da bir gesitlenme 
yasanmistir. §ehr-engizler, sur-nameler, ta'rifatlar ve hasbi-hallerde mahalli gizgiler 
goriilmektedir. Sadece konu olarak degil dil ve anlatim, secilen tipler, tasvirler vb. mahalli 
ozelligi tiim yonleri ile yansitmaktadir. Eski hamse konularma fazla itibar edilmemektedir. 
(Mengi, 2000, s.199; Banarh, 2001, s.673; Kartal, 2013, s.442) Dikkat geken nokta bu asir siirinde 
muhtevaya doniik bir yenilik arayismm on plana cikmasidir. Bu asirda hayat bulan klasik siir 
ekolleri (Sebk-i Hindi, Hikemilik, Mahallilik) bu hususta birlik gostermektedirler. (Erkal, 2009, 
s.282) XVII. yiizyil klasik Tiirk siirinde goriilen degisim ya da yenilesme cabalarmm degisen 
siyasi, sosyal ve ekonomik yapiyla baglantisi vardir. Boylelikle edebi uriin ve devir arasmda 
dogrudan bir iliski goriilmektedir. Bilkan ve Aydm (2009), bu asir klasik siirindeki degisimi 
cagla iliskilendirmektedir: "Bilindigi gibi Osmanli aydmi, XVII. yiizyilda diinyadaki 
gelismelere kayitsiz kalmamis ve ortaya cikan yenilikleri kendi toplumuna uyarlayarak bir 
siiredir hasret kaldigi zaferleri yeniden elde etmenin carelerini aramistir. Ozellikle donemin 
edebi eserlerinde, savas teknigi, ordunun yeniden diizenlenmesi, askeri egitim (yeni talim), akli 
ilimlerin onemi gibi konularm yer almasi dikkat gekicidir (s.105)." Bu gelenegin baslangic 
itibariyle busbiitiin Fars gelenegi icinde sekil buldugu anlayismm bir abarti oldugu soylenebilir. 
Karaismailoglu (2001), iran edebiyatmda yer alan Tiirk unsurunun goz oniinde bulundurulmasi 
gerektigine isaret ederek konuya ayn bir boyut kazandirmaktadir: "Arap ve Fars siiri, daha 
once olgun bir huviyet kazandiklan genel kabulu ile klasik Tiirk siiri icin bir kaynak ve ornek 
olarak gosterilmektedir. Bu kanaat nispeten bazi gergeklere isaret etmekteyse de bircok agidan 
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yetersizdir. Bilhassa Farsca siirin tarihi ve ilk urunleriyle ilgilenildiginde bu siirin temelinde ve 
geleneginde yer alan Tiirk asilli sairler ve devlet adamlan karsimiza cikmaktadir (s.60)." Bu 
cercevede bu gelenegin basmda, ortasmda ya da sonunda ozgiin kimliginin farkli olciilerde ama 
mutlaka var oldugu goriilmektedir. XVII. asirda bu ozgiin kimlik ve yenilesme pek cok sebebin 
hiz kazandirmasi ile bir artis gostermektedir. 

Bu yiizyilda sekil bulan Sebk-i Hindi akimi pek cok boyutu ile yenilikler icermektedir. 
Bu giir geleneginde siirde aranan kriterler yenilik anlayismm bir ifadesi olarak goriilmektedir. 
Babacan (2010) bu §iir akimmda aranan kriterleri ve bu kriterlerin denk dustiigii anlam 
cercevesi hakkmda sunlan belirtmektedir: "Iranli ve Hintli Sebk-i Hindi sairleri ve bu iislubu 
arastiranlar, soz konusu iislubun mana yonuniin, dort onemli niteliginden soz etmislerdir. 
Bunlar mananm ince, bigane, renkli ve girift olmasidir. Ancak bunlarm tarn olarak ne manaya 
geldigini aciklamamislardir. Lakin surasi bir gercektir ki dort niteliginde orijinal-soylenmemis 
bir mazmun ve hayale matuf oldugu kesindir (252)." Hint iislubu mananm yam sira hayal 
bakimmdan da orijinal hayaller yakalamaya calismistir. Babacan (2010)'a gore: "Hint iislubu 
sairlerinin yakaladiklan ince hayaller ve mazmunlara, kendi donemlerinden once Osmanh 
sahasmda sik rastlanmaz (252)." Orijinal mana bulma hususunda kimi sairlerin ozel 
adlandirmalarla anildigi goriilmektedir. Sebk-i Hindinin oncii isimlerinden Kemaleddin 
isfahani "Hallaku'l ma'ani" lakabiyla anilmaktadir. (Bilkan ve Aydm, 2007, 22) Sebk-i Hindi ile 
beraber goriilen en biiyiik yeniliklerden biri gergek hayatm §iirde onemli olciide yer 
edinmesidir. Sairler kendi ig dunyalarmm anlatimmda dig diinya gergeklerini birer arac olarak 
kullanmislardir. Bilkan ve Aydm (2007), bu siir akimiran bir kolu olan Mekteb-i Vuku' akimmi 
bu gergevede degerlendirmektedirler: "Molla Cami'den sonra gelismeye baslayan ve gerceklik 
akimi diyebilecegimiz Mekteb-i Vuku', gercek hayattaki nesneleri yansitmasi bakimmdan 
dikkat gekicidir. Bu iislup sosyal hayattaki olay ve durumlari ele almasi ve siirin malzemesini 
gercek diinyadan olusturmasi ile one cikmistir. Zamanla tezat ve miibalaga sanatlarmm bu tarz 
siire girmesiyle, yeni bir ifade ve 'aliskanligm kinldigi' bir anlatim tarzi ortaya cikmistir (2)." 
Sebk-i Vuku'nun tesekkiilii Fars siirine yeni bir hayat kazandirma cabasmi igermektedir. Sebk-i 
Vuku olarak genel bir adlandirma ile anilan bu yenilik arayisi ozellikle XVII. yiizyil ile beraber 
klasik edebiyatimizda kendini gostermektedir. Esas itibariyle Sebk-i Hindi'nin siir anlayisi ile 
ortiisen bu anlayism Hikemi siirle giiclii irtibati bulunmaktadir. Babacan, bu siir ekoliinde asik 
algismm onemli bir yenilik oldugunu belirtmektedir: "Bu iislupta fars siiri geleneginin aksine 
asik masuka kayitsiz davranir ve artik onun pesinden gitmez. Aslmda yakmak anlammda olan 
'vasiihten' fiili, mecazen yiiz gevirmek manasma gelir. Bu tarz, masukun hakir goriildiigii 
Gazneliler donemi kasidelerinin tegaziillerinde mevcut idi (Enuse'den akt.; Babacan, 2010, 
s.47)." Sebk-i Hindi mana, hayal ve mazmunda yeniligi yakalama cabasma girerken dil ve 
iislubunu da degistirmek zorunda kalmistir. (Babacan, 2010, 169) 

D. XVII. Asir Mesnevi Sairlerinin Yenilik Hakkindaki Soylemleri 
Bu asir mesnevi sairlerinin eserlerinin muhteva, iislup vb. yonleri ile yeniligi yakalama 
cabalan dikkat cekmektedir. XVII. asir mesnevi edebiyati sahasmda yenilik cabalari 
uygulamaya doniik bir goriiniim tasimakla beraber sairlerin bu yenilik cabasmi ya da istemini 
soylem olarak dile getirdikleri goriilmektedir. Siirde yenilik anlayismm kimi dil kahplan ile 
ifade edildigi goriilmektedir. Erkal'm (2009) tespitlerine gore: "17. yiizyil divan sairleri siirde 
yeniligi dile getiriken, taze-gii, nev-giifte, tarz-i taze, si'r-i ter, nev-tarz, nev-e§'ar, niisha-i taze, 
vadi-i taze, taze icad, taze revis, taze §uh, taze ibarat, taze gazel, tarz-i nev'i, nev-giifte, nev- 
iislub, §i'r-i taze, si'r-i nev-makal, si'r-i taze zemin vs. gibi terkiplerle diisiincelerini ifade 
etmislerdir (283)." Sairlerin bikr-i mana bulma cabasi ve soylem olarak bunu dile getirmeleri, 
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sairlerin yenilik arayismm bir ifadesi olarak goriilmektedir. Bikr-i mana bulmak bir hiiner isi idi 
ve cok zor bir i§di. (^avusoglu (1986) bikr-i mana hakkmda su tespitlerde bulunmaktadir: 
"Divan siirinde her beyitte-veya siirde bir mana bulunmasi gerekiyordu. Ve divan sairleri de 
bikr-i mana ve diger bir degisle soylenmemis bir anlam, bir niikteli soz bulmayi, daha dogrusu 
var etmeyi amac edinirlerdi. Bu amaca erismek icin kivrak bir zeka sahibi olmak, dili 
incelikleriyle bilmek ve nihayet mutlaka pek cok giiri ezberde bulundurmak lazimdir (3)." 

Mesnevilerde sairlerin yenilik iddialari ile karsilasilmaktadir. Yenilik sanat icin onemli 
bir degerdir. Klasik edebiyat sairi bunun farkmda olmakla beraber yenilik arayismm XVII. 
yiizyildan itibaren bir arhs gosterdigi goriilmektedir. Nadiri, siirde yeniligi soz ve imaj 
seviyesinde yakalayabilen bir sair olarak dikkat cekmektedir. ( Kiilekci, 1985, 82) Nadiri' de 
orijinallik onemsenmektedir. ipekten'e gore onun manayi soze hakim kilmasi, hayalin onda 
guclii olmasi, miibalaga sanatmi cok fazla kullanmasi orijinal mazmunlar bularak halk dili ile 
soylemesi onemli bir yeniliktir. (ipekten'den akt., Kiilekci, 1985, 83) Kiilekci (1985) onu bu 
yoniiyle Sebk-i Hindi' de Naili'nin onciisii olarak gormektedir. (83) Nadiri pratikte yenilikci bir 
sair olmakla beraber soylem olarak da yenilik taraftan oldugunu vurgulamaktadir. Nadiri, 
orijinallik vurgusunda su tamlama ve ifadeleri kullanmaktadir: "bi-bedel", "mu'ciz-kelam", 
"turfa seh-name", "i'caz idiip" 

Nadiri, benzersiz bir tarh kilarak yeni bir yol acmak istemektedir. Onun siiri "bi- 
bedel" dir: 

§eh-i 'alemiin kissasm serh kil 

Bu vadide bir bi-bedel tarh kil 6 (Nadiri, §eh-name, b.374, s.325) 
Nadiri, benzersiz oldugunu, mucize sozlii oldugunu dile getirmektedir. Mucize benzeri 
ortaya konulamayacak, olagan iistii olan, herkesi aciz birakan bir anlami ifade etmektedir. 
Soziin deger olciitii "mu'ciz-kelam" olmasidir: 

Hiiner-pise iistad-i mu 'ciz-kelam 

Suhan-ver fasih-i Nizami-nizam 7 (Nadirt, §eh-name, b.387, s.326) 
Nadiri' nin siiri taze §eh-name degerindedir ve diger sairleri acze diisiirmektedir. §air 
siirini §eh-name'ye benzetirken dahi yenilik iddiasi tasimaktadir. §iiri "Turfa §eh-name."dir: 
Zihi turfa seh-name-i dil-pezir 

Ki lutf-i suhanda 'adimii'n-nazir 8 (Nadiri, §eh-name, b.1906, s.419) 
Nadiri, ozellikle kasidelerde kimsenin kendisine ulasamayacagi bir acziyete diisiirme 
kudretine sahip oldugunu diisiinmektedir. Kasidelerde acze diisiirecek kadar mahirdir: 
"Kasayidde i'caz idiip" 

Kasayidde i 'caz idiip tab'-i pak 

O fen ehlini gamdan itdiim helak 9 (Nadiri, §eh-name, b.1904, s.549) 
§airlerin bir tarz sahibi olmalan onlarm orijinalligi olarak diisiiniilebilir. Sabit onemli 
olgiide Hikemi siirin tesirinde kalmis ve Hikemi siirin yeniliklerini siirinde yansitmis olan bir 
sanatkardir. Naci, onun orijinalligini ve bir tarz sahibi olusunu degerlediriken §unlan 
belirtmektedir: "Sabit'in sohretinin baslica sebebi, siirde hususi bir tarza sahip olmasidir. §iirde 
darb-i meseller veya meshur tabirler kullanma birinci merakidir. Herkesin bildigi bir sozii oyle 



6 Alemin sultanini §erh et. Bu vadide benzersiz bir diizen kil. 

7 Hiineri huy edinmis, mucize sozlii iistat. Diizgun konusan Nizami'nin fasihliginde kalem. 

8 Ne giizel gonlun begendigi taze §eh-name, ki soziin lutfunda esi olmayan. 

9 Temiz yaradilisim kasidelerde acze diisiiriip, o fen ehlini gamdan helak ettim. 
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zarifane bir surette nazmeder ki, okundukca safa bulup tebessiim etmemek kabil olmaz 
(Naci'den akt. Kurnaz, 2000, s.128)." Sabit'in giirinde bu yenilikler zaman zaman agmliklar 
halinde kendini gostermektedir. Naci onun bu yonunii: "Sabit, kendi vadisinde bir tane olmakla 
beraber 'mazmun-furugluk'derdiyle bircok da tuzsuz soz soylemigtir. Giizelleri nazire kabul 
etmez; adilerini tanzire tenezziil etmez (Naci'den akt. Kurnaz, 2000, s.129)." Seklinde 
degerlendirmektedir. Nitekim onun mahallilegme akiminin tesiri ile cogu kere argoya varan 
soylemleri, iislubunun alelade bir goriinum kazanmasi bunlar arasinda goriilebilir. 
Kendisinden bahseden kaynaklarda onun orijinal, tarz sahibi bir gair oldugu ifade edilmektedir. 
Salim ve Safayi tezkirelerinde ve Bursali Mehmed Tahir, Vasfi Mahir Kocatiirk'de onun bu 
vasfma yapilan vurgu ile kargilagilmaktadir. (Erkal, 2009, s.232-234) Siradan, giinliik, bilindik 
olaylan kendine has bir tarz icinde sunmasi onun en orijinal tarafmi olugturmaktadir. 

Sabit'in agagidaki ifadeleri klasik giirin biiyiik gogunlukla soyleyigte bir orijinallik 
yakaladigi anlayigmm yam sira muhtevaya doniik bir yenilegme istegi olarak gelenegin iginde 
oldukca dikkat gekicidir. Sabit, giirin muhtevasmm klasik konulardan siynlarak gergek olana, 
yaganana yonelmesini, hayalden siynlip somut olana iltifat etmesini istemektedir. Karacan 
(1991) onun bu soylemlerini yenilik istegi cergevesinde yorumlamaktadir: "Sabit, ilk 
beyitlerden baglamak iizere kalemine hitapla, giile, susene, sevgilinin kivrim kivnm saglarma, 
gamzesine, boyuna ve posuna seslenerek bunlarm methinden usandigmi, artik siperden 
kilictan, kemandan ve kementten bahsetmenin zamani geldigini soyler (18)." Sabit, realist bir 
edebiyat arayifi icindedir. Bu bir anlamda klasik fiirin kendi icinde bir 6z elegtirisi olarak 
du§uniilebilir. Tanzimat'm eski edebiyata yonelttigi elegtirilerin ilk izleri daha Sabit'de 
goriilmektedir. Bu donemde realizm arayigi dikkat cekmektedir. Bu degigimlerin degigen 
zihniyetle giiclii baglari vardir. Klasik giirinin sevgiliden yuzunii gevirme ve reel olana bakma 
cabasi oldukga yenidir. Yukanda izahi yapilan " sevgiliden yiiz gevirme" anlayigi Sabit'de de 
goriilmektedir: 

Giil ii suseniin macerasm gider 
Siperden kilicdan getiir bir haber 
Yeter picig-i turre-i miigg-bend 
Atup tutmak ister keman ii kemend 
Yeter vasf-i ziilf-i girih-der-girih 
Goziim halkalandi misal-i zirih 
Yeter gamze-i kafir ile sitiz 
O da'vayi fasleylesiin tig-i tiz 
Yeter midhat-i yal ii bal -i biitan 
Hiramende olsun nihal-i sinan 
Siivaran-i meydan-ginas-i hayal 
Bu vadileri eylesiin paymal 
Kiihendiir bu biinyad-i hatir-hirag 
Harab oldi kalmadi tag iizre tag 
Bu da'va ki bin kerre mesmu'dur 
Anun istima'i da memnu'dur 
Niciin vasf-i kaysa olur beste-dil 
Goniil minnet Allaha Mecnun degil 
Urup nazm-i Leyli ve Mecnuna el 
Deliye soz atma sakm vaz gel 
Nediir kar ii barun bir lrgad ile 
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Basun derde ugratma Ferhad ile 
O seng-i beladan idiip giift ii gu 
Deliye tas andurmadur iste bu 
N'idersin goriip kissa-i Vamiki 
Ne seytani gor sen ne la-havl oki 
Sakm sunma evsaf-i Pervize dest 
Yakar adami oyle ates-perest 
Lisana alup Siriniin adini 

Bozarsm meded agzmm dadmi 10 (Sabit, Zafer-name, b.3-17; s.61-62) 
Sabit'in klasik siire yonelttigi bu elestirilerin ardmda onun yenilik arayisi 
goriilmektedir. Sabit' e gore siir yeni konulan ele almalidir. Bu yoniiyle XVII. yiizyil siirinde 
orijinallik arayismm varligi dikkat cekicidir ve daha da onemlisi orijinalligin reel olana, yerli 
olana yonelme seklinde goriilmesi soz konusudur. Siir ugranmamis semtlerde, ayak basmadik 
yerlerde dolasmali, eski konulardan, Leyla ve Mecnun; Ferhad ile §irin hikayelerinden 
siynlmalidir. Boyle bir siir ihtira (benzeri gorulmemis sey) niteligi tasimaktadir, mazmunlan 
bakirdir ve soyleyisi "kohne agaze" (eski baslangig)den uzak, taze bir besteye baslangic 
mahiyetinde nev-i sahsma miinhasir bir siirdir: 

Sen ey hame ugranmamis semt bul 

Ayak basmadik yerde cevlan-ger ol 

Zemin bul ki hie basmaya yad ayak 

Ne Mecnun koya el ne Ferhad ayak 

idiip sah- merdi-i kilki bekar 

Temelden suhen kasrm it iistiivar 

idiip has bir ihtira-i nefis 

Hos ayende vii dil-pesend ii selis 

Tasarruf idiip bikr-i mazmunlan 

Ki miilk-i yemini ola ekseri 

Eliin avreti miilkiime girmesiin 

Begenmezse yaran kizm virmesiin 

Feragat idiip kohne agazeden 

Neva eyle nev-beste-i tazeden 11 (Sabit, Zafer-name, b.18, 19, 20, 27, 28, 29, 33, 
s.62-63) 



10 Gill ve siisenin macerasim bir kenara birak; siperden, kilictan bir haber getir. Misk kokulu kivrim dolu 
anla dii§en saclann kivrimi yeter; ok atip, kement tutmak gerek. Diigiim icinde dugiim olan saclann vast 
edilmesi yeter, zirh gibi goziim dugiimlendi. Kafir yan baki§larla ceki§me yeter artik. Keskin kilic o davayi 
kessin. Sevgilinin boyunun posunun ovgiisii artik yeter. Mizragin fidani yiiriiyen olsun. Hayalin meydan 
bilen binicileri bu vadileri ayakaltma alsm. Bu gonial incitici temel eskidir (ki) harap oldu, ta§ iistiinde ta§ 
kalmadi. Bu dava ki bin kere igitilmigtir. Onun ziyaretine gitme yasaklanmi§tir. Gonial nicin Kays'm 
vasiflarma baglanir. Minnet Allah icin olmali yoksa Mecnun icin degil. Mecnun ve Leyla'mn nazmina el 
atip da deliye ta§ atma. Vazgec. Senin bir Irgat ile kazancm ne, ba§im Ferhad ile derde ugratma. Bela 
ta§larindan dedi kodu etmek deliye ta§i hatirlatmak gibidir. Vamik'm hikayesini goriip ne yapacaksm. Ne 
§eytam gor ne de la-havl oku. Sakin Perviz'in vasiflarma el siirme. Oyle atese tapan adami yakar. Eger 
§irin'in admi agzma alirsan eyvah agzmm tadmi bozarsm. 

11 Ey kalem sen ugranmamis semt bul, ayak basmadik yerde dolan. Oyle bir zemin bul ki, oraya ayak 
basilmis oldugu hie hatirlanmaya, (orasi oyle bir yer olmali ki) ne Mecnun el koymus, ne Ferhad ayak 
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Orijinal soyleyisler vurgusu soylem olarak Faizi'de gorulmektedir. Faizi gegitli 
benzetmelerle siirinin yeni olmasma dikkat gekmektedir. §air "mucizeler ayininin cadi kalemi" 
ifadesi ile mucize degerinde yenilik ortaya koydugunu belirtmistir: 
Vasfmda nice olur giiher-cin 

Cadu-kaleman-i mu'ciz-ayin 12 (Faizi, Leyla vii Mecnun, b.54,s.69) 
§airlik sahasi eski bir giil bahgesidir ve agan her giil daha gonca iken Faizi tarafmdan 
isaretlenmistir. §air onlann en taze halini kendisinin kesfettigini sonrasmda soylenen sozlerin 
de bu goncanm bir giil seklini almasi gibi kendi sozlerinin bir tekran halinde cogaldigmi 
anlatmaktadir: 

Bir giil mi viriir bu kohne giilsen 

Kim gonce iken nisanlamam ben 13 (Faizi, Leyla vii Mecnun, b.65,s.70) 
Sevgiliden yiiz cevirme anlayisi ile Faizi'de de karsilasilmaktadir. Sevgilinin kahrmdan 
bile mutlu olma anlayisi silinmeye baslamistir: 
§ermende-i naz-i hacib itme 

Muhtac-i niyaz-i hacib itme 14 (Faizi, Leyla vii Mecnun, b.81, s.72) 
Hamse sahibi bir gair olarak Atayi'nin mesnevilerinin mahiyetinin anlagilmasi bu gag 
mesnevi edebiyatmm orijinallik arayigmm anlagilmasmda onem arz etmektedir. Atayi'nin her 
bir mesnevisinin bu gergevede ele almmasi klasik §iirin Fars edebiyati ile gelenek igindeki 
miinasebetinin mahiyetini anlamayi saglayacaktir. Bu agidan bir taraftan bu mesnevilerin hangi 
konulan ele aldigi ve neler anlattigi, diger taraftan da §airin kendi mesnevileri hakkmdaki 
soylemlerinin gelenegin gergevesi iginde ele almmasi dogru anlamlandirmayi kolaylastiracaktir. 

Atayi'nin Hamsesinde yer alan mesnevilerinde siyasi, sosyal ve ekonomik hayata iliskin 
pek gok reel gozlemin yer almasi o giine kadarki klasik mesnevi konulannm dismda bir 
yeniliktir. §iirin giinliik hayata mahalli akimm tesiri ile onceki gaglardan itibaren yaklasmasi, 
Atayi'nin iginde yasadigi gagm problemlerinin siirde yer almasi ile gok daha ileri bir diizeye 
ulasmistir. Bu ise klasik siirinin mesnevi alanmda onemli bir yeniligi olarak goriilebilir. 
Kortantamer (1997), onun siirin pek gok cephesinde yeniligin ardmda oldugunu belirtmektedir: 
"Atayi'nin konulannm yabana atilmayacak kadar onemli bir kismi yenidir. O yeni 
olmayanlarm biiyiik bir kismma da dili, anlatim teknigi ve yaklasimi ile kendi damgasmi 
vurmayi becerir. Zaten konu ve anlatimda da yeninin pesinde oldugunu kendisi de ilan eder 
(330)." 

Atayi mesnevilerinde soylem olarak yeni oldugunu vurgulamaktadir. Hilyetii'l- 
Efkar'da fiirinin maksadmm orijinalligi bulmak oldugunu belirtmektedir. Atayi siirindeki 
diisiincelerin bakir oldugunu belirtmektedir: 
Viriip ebkar-i fikre zib ii ziver 

Am husrevlere sirin goster 15 (Atayi, Hilyetu'l-Efkar, b.16, s.31) 
Atayi'nin siiri tazedir: 

Suhan seyrine var hirs-i nezare 



basmi§ olsun. Kalemin biiyiik tokmagmi taze kilip, soz saraymi temelden kuvvetli yap. Qok giizel olan bir 
benzersizligi olu§tursa, (ki bu giizellik) akici, gonliin begendigi ve ho§a giden olsun. (^ogunlugu temel 
miilkte bulunan cariye ve koleler benzeri orijinal ve ilk olarak soylenmis mazmunlardan tasarruf edeyim. 
Yabancimn kadmi iilkeme girmesin. Begenmezse dostlar kizini vermesin. Eski miizik baslangicmdan el 
cekip, tazeligin yeni bestesinden ahenk cikar. 

12 Mucizeler ayininin cadi kalemleri senin vasiflarinla bircok inci toplayan olur. 

13 Bu eski giil bah?esi gonca iken isaretlemedigim bir giil vermez. 

14 Kasin nazinin utangaci etme, kasin yalvarmasimn muhtaci etme. 

15 Fikrin bakirelerine siis verip onu sultanlara sirin goster. 
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Doyulmaz hie §i'r-i abdare 16 (Atayi, Hilyetii'l-Efkar, b.16, s.31) 
Atayi'nin Hamsesinde bulunan mesnevilere bakildigmda bunlar nazire olarak kaleme 
alinma iddiasmdadirlar. Heft-Han Nizami'nin Heft-Peyker'ine nazire yazilmig olmakla beraber 
tamamen orijinal bir eserdir. Kortantamer (1997), bu eserin orijinalligi hakkmda §u 
degerlendirmede bulunmaktadir: "Heft-Han Nizami'yi ve Heft-Peyker tarzmdaki eserleri 
sadece cercevenin benzerligi ve vezin bakimmdan izler. Heft-Han'm ne kahramani, ne 
hikayeleri, ne de uslubu Heft-Peyker ve izleyicilerininki ile aynidir (s.231)." Atayi Heft-Han 
mesnevisinde orijinalligi onemli bir kriter olarak gormekte ve giirinin orijinalligini 
vurgulamaktadir. Siirde yeniligi ifade icin §u kelime, tamlama ve ifadeler kullanilmi§tir: "turfe- 
ni§an", "turfe sada", "giil-i taze", "nev-sikke-i letayif", "i'caz" 

Atayi'nin hiiner kaleminin neyi taze zemzemler cikarmaktadir: 
Heft bendana nay-i kilk-i huner 

Etdi meclisde turfe zemzemler 17 (Atayi, Heft-Han, b.2756, s.346) 
Heft-Han icindeki alti hikaye ve ana catiyi olu§turan hikayeyle birlikte yedi renkli taze 
bir giildiir: 

Hef t-reng oldi bu giil-i taze 

Gul iken gonce etdi §iraze 18 (Atayi, Heft-Han, b.2761, s.347) 
Heft-Han yeni bir sikkedir: 

Cevher-i ma'den-i ma'arifdur 

Ciimle nev-sikke-i letayifdiir" (Atayi, Heft-Han, b.2768, s.347) 
Heft Han, i'caz'm smirlarmda dolagmaktadir, ona ulagilamamaktadir: 
Tir-veg gayn kodi pa-der-gil 

Hadd-i i'cazi eyledi menzil 20 (Atayi, Heft-Han, b.2738, s.345) 
Atayi'nin Saki-name'yi kaleme alma sebeplerinden biri Fars §iirine kargi Turk giirinin 
ustunlugiinii ortaya koymanm yam sira yenilik arayi§idir. Atayi, eserini §eref-name yolunda 
kaleme aldigmi belirtmektedir. Kortantamer (1997), bu soylemlerin aksine Saki-name'yi orijinal 
bir eser olarak gormektedir: "Her ne kadar Atayi Saki-name'yi Seref-name vadisinde yazdigmi 
soyluyorsa da Saki-name ile Seref-name' nin sakiye seslenmekten, §araptan soz etmekten ve 
vezinlerinden bagka hicbir ortak yanlari yoktur (366)." Atayi'nin onun yolunda yazdigmi 
belirtmesinin nedeni sadece Nizami'nin mesnevi sahasmdaki konumundan ve Saki-name 
tarzmm onciilerinden sayilmasmdandir. (Kortantamer, 1997, 366) Bu gelenek icinde bir 
hurmetin ifadesi olarak goriilebilir. Yenilik arayigi Saki-name' de soylem olarak vardir. Atayi 
Hiisrev'i unutturmayacak bir eser kaleme almak istemektedir. Bu mesnevinin her beyiti 
zamanm tek olani olmalidir: 

idiip miistakil ya'ni bir mesnevi 

Unutdurmaya §ive-i hiisrevi 

Dinilseydi bir nazm-i gevher-nisar 

Ki her beyti bir mufred-i ruzgar 21 (Atayi, Saki-name, b., 420, 425, s.137) 



16 Hirsli baki^larla soziin seyrine var. Taze §iire hie doyulmaz. 

17 Yedi bende hiiner kaleminin neyi, mecliste taze zemzemler etti. 

18 Bu taze gul yedi renk oldu, giil iken gonca bag etti. 

19 Marifet madeninin cevheridir. Latifelerin yeni sikkesidir. 

20 Ok gibi ba§kasim ayagi camurda koydu. fcazm sinirim menzil etti. 
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Atayi, siirin konusunda yenilik aramaktadir. Boylelikle yenilikten kastedilenin sadece 
soyleyis yeniligi olmadigi anlasilmaktadir. Bu vb. soylemlerin bu asirda artmasi iizerine 
dusiiniilmeye deger niteliktedir. Sair klasik siirin vazgecilmezi olan Leyla ve Sirin'in anilmazsa 
giir icin bir eksiklik olusturmayacagmi dusiinmektedir: 

Sarab olsa mazmun-i cam-i siihan 

Kesel geldi zira ki efsaneden 

Mey-i atesin ol giivarende ab 

Siihan giilsenine viriir ab u tab 

Anilmazsa Sinn ii Leyli n'ola 

Heman mutrib ii sakiye 'i§k ola 22 (Atayi, Saki-name, b. 427,428, 429, s.138) 
Atayi, Saki-name'nin asagidaki beyitlerinde de orijinal olma, yeni olma vurgusu 
yapmaktadir. Yenilik vurgusunda su kelime, tamlama ve ifadeleri kullanilmaktadir: "taze 
'asir", "kilk-i mu / ciz-nesak","kilk-i ter". 

Bu taze 'asiriin olup keyfi tiz 

'Adu-yi hasude olur girye-hiz 23 (Atayi, Saki-name, b.1504, s.205) 
Olup diir-fesan kilk-i mu'ciz-nesak 

Piir itdi heman damenin her varak 24 (Atayi, Saki-name, b.1526, s.206) 
Bu giilsende tarh eyledi kilk-i ter 

Birbirine benzemez kuseler 25 (Atayi, Sakiname, b.1527., s.206) 
Atayi'nin Sohbetii'l-Ebkar mesnevisi orijinal bir eser olarak goriilebilir. Cami'nin 
Siibhatii'l-Ebrar adli eserinin taklidi oldugu goriisleri gerceklik tasimamaktadir. Atayi her ne 
kadar da Cami'nin anilan bu esrine bir cevap ve onun tarzmda eserini kaleme aldigim belirtse 
de aralanndaki benzerlikler oldukca azdir. Kortantamer (1997), iki eser arasmda mukayase 
yaparak bu eserin orijinal bir eser oldugunu belirtmektedir: 

Cami'nin eseri, Nizami'ninki gibi tasavvufi karakteri agir basan bir eserdir. Atayi'ninki ise, 
tasawuf unsurlarindan yararlanmakla birlikte, Nefhatii'l-Ezhar tipindedir. Cami'nin 40 'lkd'im 
izleyen hikayelerden higbirisi Atayi' de yer almadigi gibi, Atayi'nin, dini, tasavvufi, ahlaki veya 
yonetimle ilgili ortak konulara ragmen, 'lkd'lari da taklit ettigini veya izledigini ileri siirmek 
miimkiin degildir; £unku bunlar zaten adalet, nefse hakimiyet, comertlik gibi biitiin islami dogu 
edebiyatimn ortak konularidir ve Atayi de bir taklidin veya onemli etkilerin belirgin izleri 
yoktur. Sohbetii'l-Ebkar, Sohbetii'l-Ebrar'i sekil bakimmdan bile tarn olarak izlemez .(s.369) 
Atayi'nin bu eserinde siir hakkmdaki fikirlerini ortaya koymasi onun taklit ve 
terciimeye karsi oldugunu ortaya koymaktadir. Atayi ve dostlari arasmda gegen muhaverede 
dostlari Cami ve Nizami'den ceviri yapacak kudretli bir saire ihtiyac oldugunu belirtirler. O ise 
terciimeyi kabul etmemektedir. Buna karsi cikmaktadir. Siirin orijinal olmasi gerektigini 
savunmaktadir. Acem giizeline Rum elbisesinin bicilmeyecegini ve terciimenin makbul 
olmayacagmi belirterek goniil ehli icin bunun bir utanc sebebi olacagim vurgulamaktadir: 
Cikanp congini bir ehl-i siihan 
Sah-i giil giil gibi heman koynmdan 



21 Yani miistakil bir mesnevi yapip Hiisrev'i unutturmaya. Cevher sagan bir nazim denilseydi. Ki her 
beyiti zamamn tek olani. 

22 Sarap soz kadehinin mazmunu olsa, zira efsaneden gevseklik geldi. Ates renkli sarap, o hazmi kolay su, 
soziin giil bahcesine parlaklik verir. Sirin ve Leyla anilmazsa ne olur. Bu haliyle galgici ve iqki sunana ask 
olsun. 

23 Bu taze efsane nakledicisinin keyfi cabuk olur. Kiskanc diismana aglama koparan olur. 

24 Mucize tarzli kalemi inci sacan olup, her yaprak hemen etegini inciyle doldurdu. 

25 Taze kalem bu giil bahcesinde tarh yapti. Koseleri birbirine benzemez. 
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Didi kim Siibha-i Cami'dir bu 
Regk-i asar-i Nizami'dir bu 
Didiler soylemiyor bize kitab 
Terceman olsa bize virse cevap 
Bicse eksun siyahi hame 
Bu 'Acem guhma Rumi came 
Ben Didim terceme olmaz makbul 
Terceman olmagi kim ide kabul 
Ehl-i dil tercemeden ar eyler 

Ariyet sahibini har eyler 26 (Atayi, SohbetiiT-Ebkar, b. 358, 361, 364, 365,367, 368; 
s.29-30) 

Atayi, SohbetiiT-Ebkar'da giirinin orijinalligini bir soylem olarak vurgulamaktadir. Siiri 
yeni yetigmig bir put gibidir: 

Hasil itdim bu biit-i taze-resi 

Gonline diigdi seyahat hevesi 27 (Atayi, SohbetiiT-Ebkar, b.3474, s.276) 
Soz yeni bir gelin gibidir. 
Yaragir olsa bu mensuce-i raz 

Nev-'arus-i suhana pay-endaz 28 (Atayi, Sohbetu'l-Ebkar, b.3455, s.274) 
Atayi, kendini goriilmemig soz incilerini dizen bir gair olarak gormektedir: 
itdi manzume-i pakin tahmis 

Dizdi hakka ki 'aceb 'lkd-i nefis 29 (Atayi, SohbetiiT-Ebkar, b.394, s.32) 
Atayi, kendisinden once gelen Gencevi, Husrev, Cami gibi gairlerin soz sahasmda 
soylenecekleri soylemig olduklanni, onlann ardmdan orijinal geyler soylemenin guclugiinii 
belirtmektedir. Atayi, iranh mesnevi gairlerinin giir sahasmdaki baganlarmi sayip doktiikten 
sonra onlari kendisinden once gelip soylenecekleri soylemig olmak hususunda §ansli 
gormektedir. Sair bunlan soylerken gelenek icinde yeni geyler soyleyebilmenin giigliigiine 
igaret etmektedir: 

Sonradan dahil olanlarm igi 

Oldi pes-mandesine ferragi 

Kalmadi ragbete salih gevher 

Buldugm sildi siipiirdi iller 30 (Atayi, Sohbetii'l-Ebkar, b.395, 396; s.32) 
Atayi'nin otuz dordiincii sohbeti soz ve gairler hakkmdadir. Sair soziin benzersiz 
cevherinin talibidir. Soz cevher gibi nadir ve kiymetli olmakla beraber §airin talip oldugu 
cevher benzersizdir: 

iy kilan gavta-i derya-yi siihan 

Talib-i gevher-i yekta-yi suhan 31 (Atayi, Sohbetii'l-Ebkar, b.2871, s.229) 



26 Bir soz ehli conkiinu giil dah gibi hemen koynundan cikarip dedi ki bu Cami'nin Siibha'sidir. 
Nizami'nin eserlerinin kiskancligidir. Dediler bize kitap soylemiyor. Terciiman olsa bize cevap verse. 
Kalem bu Acem giizeline Rum elbisesini bicse. Ben terciime makbul olmaz dedim. Terciiman olmayi kim 
kabul eder. Gonial ehli terciimeden utanir. Odiinc sahibini esek yapar. 

27 Bu yeni yetismis putu ortaya cikardim. Gonliine seyahat hevesi diistii. 

28 Bu sirlarin dokumasma soziin yeni gelininin ayak atmasi yarasir. 

29 Temiz nazmini besleyip dogrusu goriilmemis nefis inciler dizdi. 

30 Sonradan dahil olanlarm isi artiklarina siipiiriiciiliik oldu. Ragbet edilecek ise yarar elmas kalmadi. Eller 
buldugunu supiirdii. 
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Sair siiri ile keramet gosteren kisidir. Keramet veli kisilere ait manevi bir durum olup 
toplumdaki sayilari smirlidir. Sair, sozlerinin gerek giindelik dilden farkliligi ve gerekse de 
kendisinden onceki sairlerle benzerlik tasimamasi bakimmdan bir keramet ehlidir. Keramet 
oziinde bir orijinalligi ifade etmektedir: 

Bu keramet su'araya besdir 

Paye-i himmeti gerdun-resdir 

itse da'va-yi keramet 'ulema 

Si'r u insa iki sahiddir ana 32 (Atayi, Sohbetii'l-Ebkar, b., 2903,2904, s.232) 
Atayi'nin giiri imkansizlik okuyandir: 
Hal cokdur suhan-i fayikda 

San 'at amma ki mahal-hanlikda 33 (Atayi, Sohbetii'l-Ebkar, b.1688, s.135) 
Siir bir nadiredir: 

Dinle bu nadire-i zibayi 

Gor ne dir hal-i suhan-arayi 34 (Atayi, Sohbetii'l-Ebkar, b.1690, s.136) 
Siir gayb aleminin nadir olanidir: 

Si'rdir nadire-i aiem-i gayb 

Si'rdir 'ukde-giiga-yi la-reyb 35 (Atayi, Se., b.2890, s.231) 
Siir nadir bir fendir: 

Murg-i zeyrek tutilur paymdan 

Gor ne soyler kalem-i nadire-fen 36 (Atayi, Sohbetii'l-Ebkar, b.2201, s.176) 
Sohbetii'l-Ebkar benzersiz bir eserdir: 
El acip bu eser-i bi-hemta 

Oldi deryuze-ger-i hayr-du'a 37 (Atayi, Sohbetii'l-Ebkar, b.3520, s.280) 
Nefhatii'l-Ezhar bir mesnevi eseri olarak orijinal bir eserdir. Bu mesnevinin Nizami'nin 
Mahzenu'l-Ezhar mesnevisini taklit oldugu anlayismm gercekle bagdasan bir yonii yoktur. 
Kortantamer (1997), bu esrin orijinalligi hakkmda da su tespitlerde bulunmaktadir: "Atayi'nin, 
Saki-name'yi Seref-name vadisinde yazdigmi soyleyisi gibi, Nefhatu'l-Ezhar'i Nizami'nin 
Mahzenii'l-Ezhar'ma cevap olarak yazdigmi soylemesi, Nefhatii'l-Ezhar'm eser olarak tipi de 
goz oniinde bulundurulunca, ilk anda, az veya cok Mahzenu'l-Ezhar'm taklidi olan bir eserle 
karsi karsiya bulunuldugunu diisiindiirmektedir. Buna karsilik, iki eser karsilastinldigmda, 
bugiin herhangi bir roman, hikaye veya deneme kendi tiiriiniin ilk orneklerinin ne kadar taklidi 
ise, Nefhatii'l-Ezhar'm da Mahzenii'l-Esrar'i o olgiide taklit ettigi soylenebilir (s.368)." 
Kortantamer (1997, s.368) tek benzerlik olarak bazi sekil ozelliklerini gormektedir. Konu ve 
anlatimm ciddi farklarla aynldigma isaret etmektedir. Hatta ondan dogrudan etkilendiginin 
bile soylenemeyecegini belirtmektedir. Nefhatii'l-Ezhar'da orijinallik vurgusu bir soylem olarak 
dikkat cekmektedir. Atayi icin taklit bir saire riisvalik halidir. Atayi'den hamse yazmasi 
istenildiginde o kaleme almacak eserin orijinal olmasi gerektigini vurgulamistir. Biiyiik sairleri 
taklit eden bir sairin adilestigini ve kendini memlekette rezil ettigini diisiinmektedir: 



31 Ey soz denizine dalan! Soziin benzersiz cevherinin talibi! 

32 Bu keramet, sairlere dugiimdiir, felege ulasan gayret ayagidir. Alimler keramet davasmda bulunsa siir 
ve insa ona iki sahittir. 

33 Yiice soziinde hal goktur, sanat amma ki imkansizlik okuyan. 

34 Bu siislii nadireyi dinle, sozii siisleyen hal gor ne der. 

35 §iir gayb aleminin nadir olanidir. §iir siiphesizlik kosesinin diigumudiir. 

36 Zeyrek kusu agmdan tutulur, gor nadir fenler kalemi ne soyler. 

37 Bu benzersiz eser el agip hayir dualarinm dilencisi oldu. 
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Sifle ki taklid-i kibar eyleye 

Kendiiyi riisva-yi diyar eyleye 38 (Atayi, Nefhatii'l-Ezhar, b.757, s.115) 
Soz yakiciligi ile taze pisen bir helva gibidir: 
Sozde olan suz yakar talibi 

Taze bisen siikker-i helva gibi 39 (Atayi, Nefhatii'l-Ezhar, b.1083, s.139) 
Soz diinyaya salman taze bir sestir: 
Dehre yine gulgule-i taze sal 

Giinbed-i gerduna bir avaze sal 40 (Atayi, Nefhatii'l-Ezhar, b.645, s.106) 
Diinyaya bir ses salmacaksa Nevayi'nin sesi gibi yeni olmalidir: 
Sen de neva ile bir avaze sal 

Tarz-i nev-ayin-i Nevayi misal 41 (Atayi, Nefhatii'l-Ezhar, b.752, s.114) 
Siir bir keramet isidir: 

Hie kerametsiz olur mi bu kar 

Ciimlemiziin 'akli var idraki var 42 (Atayi, Nefhatii'l-Ezhar, b.1124, s.142) 
Atayi hatime-i kitab boliimiinde siirin vasiflarmi dile getirirken orijinalligini 
ovmektedir. Atayi'nin siiri benzersizdir, menzillerin bakir ipligidir: 
Oldi zerafet ile adimii'n-nazir 

Ehl-i suhan-i hub gibi dil-pezir 43 (Atayi, Nefhatii'l-Ezhar, b.3080, s.287) 
Bafte-i dest-i aganidir ol 

Riste-i ebkar-i maganidir ol 44 (Atayi, Nefhatii'l-Ezhar, b.3085, s.287) 
Siir Musa'nm mucizesi gibidir: 

Sa 'ir-i sahir geciniirsen eger 

Nazmum ana mu'iz - Musa yeter 45 (Atayi, Nefhatii'l-Ezhar, b.3145, s.292) 
Atayi, bunlan soylemekle beraber neredeyse kendisi ile celisir goriilerek Mevlana, 
Nizami, Attar vb. sanatkarlarm yolunda gittigini ve onlari taklit ettigini belirtmistir. Bu taklidi 
gelenekten beslenme olarak yorumlamak daha dogru bir anlayif olarak goriilebilir. 
Kortantamer (1997)'e gore: "Nefhatii'l-Ezhar hamse yazmaya niyetlenen Atayi'nin Nizami' nin 
MahzenuT-Esrar'ma cevap vermek icin yazilmis eseridir. Yalniz Nefhatii'l-Ezhar buna ragmen 
bir MahzeniiT-Ezhar terciimesi veya taklidi olmayip, Atayi'nin diger mesnevileri gibi cagm 
yasantisiyla ozdeslesmistir (s.l 77)." Atayi'nin asagidaki "taklit ettim" ifadeleri, gelenek icinde 
yer almak zorunda olan sairin bu cepheye ait diisiinceleri olarak goriilebilir: 

Lik medetkari-i taklid ile 

Umanz Allah 'inayet kila 

Katalar anlara var iimmidiimiiz 

iylere olsunhele taklidiimiiz 46 (Atayi, Nefhatii'l-Ezhar, b.1129-1130, s.142) 



38 Buyiikleri taklit eden adi, kendini memleketin rezili eder. 

39 Taze pi§en helva gibi sozde olan yakicilik talibi yakar. 

40 Diinyaya yine taze ses sal. Diinyamn kubbesine ses sal. 

41 Sen, Nevayi'nin yeni ayini tarzmda ses ile bir avaze sal. 

42 Bu is hie kerametsiz olur mu? Hepimizin akli var, idraki var. 

43 Guzellerin soz ehli gibi zerafet ile benzersiz oldu. 

44 O nagme elinin oyma levhasi, menzillerin bakir ipligidir o. 

45 Sihirci sair gecinirsen eger, nazmim ona Musa'nm mucizesi olarak yeter. 
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Hikemi giir diigiinceye, akla, tecriibeye dayanan bir giir olarak klasik giir gelenegi icinde 
iislup ve muhtevasmdaki yenilikle dikkat cekmektedir. Degigen hayat Nabi ve onun tesirinde 
kalan kimi gairleri hikmet vadisine yonlendirmigtir. Nabi, Hikemi giirin onciisii olarak giirde 
yenilik arayigi icindedir. Mengi (1991), Nabi'yi gelenek icinde yeniligi yakalayan bir gair olarak 
gormektedir: "Nabi, devrindeki gairlerin giir anlayigmi begenmez, 6z bakimmdan eski §iir 
anlayiglarmi devam ettirmelerini kmar ve cagdaglarim giire yenilik getirememekle suclar. Gerek 
§airin yaradiligi, gerekse Osmanh toplumunun o devirdeki bozulmug diizeni, Nabi'yi giirde o 
zamana kadar soylemig ve yazmig olanlarm yolunda yuriimemege zorlar (s.26)." Nabi, Hikemi 
§iirin onciisii olarak orijinal bir §air gorunumiindedir ve giirlerinde orijinal bir iislup 
yakalayabilmigtir. Levent (1944), onun §iirde atasozii kullanimmi bu gercevede gormektedir: 
"Nabi, biitiin fikirlerini ve kanaatlerini birer darb-i mesel icaz ile soylemege muvaffak 
olmuftur. Sozde darb-i mesel iradi, Sabit'te de goriildiigii vechile, esasen hem devrinin bir 
modasi, hem de Nabi'nin mizacmdan gelen bir hususiyettir (s.18)." Nabi, sadece soyleyig olarak 
degil muhteva bakimmdan da giire biiyiik yenilikler getirmif ve giir geleneginin sinirlanni 
zorlamighr. Akiin, klasik giirin estetik kurallarma deginirken ilham konularmm ve giir 
anlayigmm devirden devire degigmedigini, mahallilegmenin farkma vanlmadan gelenege ilave 
ettigi bazi unsurlardan soz edilebilecegini belirtmektedir. (Yorulmaz, 1996, s.93) Nabi'nin 
Hikemi giir ile sosyal ve kiiltiirel degi§imleri §iire sokmasi biiyiik bir yenilik olmakla beraber 
§airin e§ya durum ve olaylara bakig acisi da orijinal bir cerceve tagimaktadir. (Erkal, 2009, s.254) 
Hikmet icerikli giir tarzi klasik edebiyatta daima var olmasma ragmen gozle goriiniir yeniligi 
Nabi iistlenmi§tir. 

Aragtirmacilar Nabi'nin o giine kadar olan cizgiden farkli olarak -ki bu koktenci bir 
farkliligi ifade etmez- §iirini icra ettigi anlayigmi tagimaktadirlar. Nabi hakkmda soylenilenlere 
bakildigmda onun orijinal bir gair oldugu, yenilik getirdigi fikrinin vurgusu ile 
kargilagilmaktadir. Nabi'de yenilik §eyh Galip'in elegtirilerine maruz kalacak kadar coktur. 
(Kabakh, 2011, s.231) 

Nabi, giire diigiinceyi sokan, cok farkli konulara yonelen ve biiyiik yenilikler getiren bir 
§airdir. Bu yoniiyle Nabi, bir cigir acacak ve kendi adiyla 6zde§le§ecek kadar yenidir. 
Diigiinceye dayanan Hikemi §iir Sa'ib-i Tebrizi (6. 1670) ve §evket-i Buhari (6. 1695) gibi 
gairlerin elinde geligmig ve edebiyatimizda ise Nabi' den once de goriilmekle beraber en olgun 
halini onda kazanmigtir. (Yorulmaz, 1996, s.28) Nabi ile beraber giirde diigiincenin yer almasi 
biiyiik bir yeniliktir. Nabi'nin du§unceye dayali hikmet vadisine yonelmesinde gairin mizaci ve 
imparatorlugun icinde bulundugu ko§ullar tesirli olmugtur. Mengi, bu kogullar nedeni ile onda 
mistik dugunceye dayali giirden ziyade sagduyu ve du§iincenin yer aldigi giirin geligtigini 
belirtmektedir (Mengi, 2000, 84) Nabi, bir gair olarak cagmm devlet, toplum, insan vb. konulari 
hakkmda diigiinmiig ve diigiincesine uygun hikmet icerikli, nasihat veren, darb-i mesel 
mahiyetinde icaz bir iislup kullanmiftir. Boylelikle Nabi, Hikemi giir anlayigi ile klasik giire yeni 
bir soyleyig ve muhteva getirmiftir. Nabi'nin Saib'i secmesi de onun du§iince icerikli giir 
anlayigmdan kaynaklanmaktadir. Brown'a gore: " Saibi Mevlana cizgisindeki mistik gairlerden 
ve Hafiz yolunda yiiriiyen duygusal giirlerden uzak diigiinceye dayali bir §iir anlayigmi 
benimsemigtir (Browne'den akt. Mengi, 1991, s.27)" Nabi de tipki Saib gibi didaktizm ve 
hikmete dayali bir giir anlayigim benimsemigtir. Bu anlayig ise kokleri klasik giirde var olmakla 
beraber klasik giirin seyri icinde yenilik olarak ortaya cikmaktadir. Bilkan (2009), Nabi'de 



46 Fakat taklit yardimi ile umarim Allah yardim ede. Umidimiz var ki onlara katalar. Taklidimiz iyilere 
olsun. 
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goriilen degisimi sosyal hayattaki degisime bagli olarak gerceklesen bir gorme bigimi 
degisikligi olarak yorumlamaktadir: 

Her donemin maddi kiiltiir unsurlarinda farkliliklar olacagi muhakkaktir. §air, etrafmdaki sosyal 
ve kiiltiirel degisime bagli olarak degisen giindemi ve maddi kiiltiir unsurlarim siirlerinde 
yansitacagma gore, her donemin "miisebbehiinbih diinyasi" da birbirinden farkli unsurlardan 
olusacaktir. Dolayisiyla sairlerin "gorme bicimleri" aym zaman da onlarm sahsi ve orijinal 
iisluplarmi da ortaya koymaktadir. Nabi, sosyal ve kiiltiirel degisimleri, Divan siirine sokarak 
bilhassa gazellerinde "hikmetli soyleyislere" yer vermis ve aym zamanda esya, durum ve olaylara 
bakis acismdaki orijinal "gorme bicimleriyle" de gazel tarzina yeni bir iislup getirmistir. (s. 55) 
Sairin mizacmm ve iislubunun da bu farklilikta yeri vardir. (Bilkan,1998, s.132) 
Nabi'nin iislubu yeni oldugu gibi sectigi mevzular da yenidir ve bunda nispeten Sebk-i 
Hindi' nin tesiri mevcuttur. Bilkan ve Ay dm (2007), Nabi'de goriilen yenilikleri cag ve §iir 
ili§kisi, Sebk-i Hindi' nin ondaki tesirleri baglammda ele almaktadir: "Nabi, gazellerinde diger 
divan gairlerinden biraz farkli bir iislupta, cargi, Pazar, terazi, alig-verig, satici, mugteri gibi ticari 
kavramlar etrafmda gegitli soz oyunlan yapar ve donemin ekonomi bilgisini kullanmigtir. 
Siiphesiz ki bu tavirda yeni konular bulma telagmda olan Sebk-i Hindi' nin yeri buyuktur. Sebk- 
i Hindi gairleri, giirde yeni duygu, diigiince ve yeni hayallere, ancak yeni konularla ulagilacagi 
diigiincesiyle hareket etmi§lerdir (s.156)." Biitiin bu yenilik arayi§lan §airde soylem olarak 
goriilmektedir. Nabi'nin Hayriyyesinde yenilik vurgusu ile kargilagilmaktadir. Soz taze inciler 
gibidir: 

Qkarup ma'den-i dilden yekser 

Rigte-i nazma qekiip taze giiher 47 (Nabi, Hayriyye, b.94, s.29) 
Nabi ovdiigii gairlerin yenilik vasfma vurgu yapmaktadir: 
Talib u Saib ii Orfi vii Selim 
Feyzi-i Hindi Naziri vii Kelim 
Taze-guyan-i zamanda Sevket 
Ma'ni-i tazeye virdi suret 
Sahib-i hamse Nizami Husrev 

Her biri cilvede bir ma'ni-i nev 48 (Nabi, Hayriyye , b.973, 974, 975; s.150) 
Nabi orijinal olmayan §iiri ele§tirmektedir. Siirin mazmun ve soyleyigi orijinal 
olmalidir. Bagkasmm soyledigi mana ile gecinen §air gergek bir §air degildir. Orijinal manasi 
olmayan giir de iki misrasi ile iki merkep yukiidur. 

Taze mazmundan ola ol hali 

Olmaya tevriyeyle hem mali 49 (Nabi, Hayriyye, b.996, s.153) 
Reh-i na-reftede cevlan idemez 

Sapa vadileri seyran idemez 50 (Nabi, Hayriyye, b.1002, s.153) 
Geginiir ma'ni-i hayide ile 

Lafz-i meshur-i cihan-dide ile 51 (Nabi, Hayriyye, b.1004, s.153) 



47 Gonial madeninden cikardigim taze cevherleri siir ipligine boydan boya dizerek. 

48 Bu sairlerden Taib, Saib, Orfi, Selim, Feyzi-i Hindi, Naziri ve Kelim... Ayrica giiniimiizde de orijinal 
soyleyisleri olan Sevket, hepsi giizel ve taze manalara sekiller verdiler. Hamse sahibi Nizami ile Husrev 
ise kendilerinden once bilinmeyen manalarla, cilve gosteren sairlerdir. 

49 Bunun yamnda taze mazmunlardan (yeni soyleyislerden) da yoksun olursa; hatta tevriye ile de 
siislenmemis ise... 

50 Kimsenin gitmedigi orijinal bir yolda dolasamaz, sapa vadilerde gezinemez. 
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iki harvardur o beyt-i dii-ta 

K'olmaya taze kuma§-i ma'na 52 (Nabi, Hayriyye, b.1005, s.153) 
Nabi Sur-name'de giirinin orijinalligini vurgulamaktair. §air soz bakirelerine taze kaba 
giydirmektedir: 

Nev ibaretle giyiip taze kaba 

Oldu bikr-i suhanim cilveniima 53 (Nabi, Sur-name, b.81, s.35) 
Hayrabad'da orijinallik bir soylem olarak goruliir. Dort ana bolumden olugan 
hikayenin ilk kismi, Feridiiddin Attar'm "ilahi-name"sinden ilham almmigtir. O eserdeki "Fahr- 
i Ciircan ve Padigahm Kolesi" adli kuciik hikaye, Nabi tarafmdan genisdetilerek, uzun bir 
mesnevi haline getirilmigtir. Kendisi de, eserinin kaynagmm Attar'm hikayesi oldugunu 
soylemektedir. "Tekmile-i Hikaye ve Zuhur-i Vak'a-i Diger" ba§likli kisma kadar olan 
bolumun, Attar'm Ilahi-namesinde mevcut oldugunu, ancak ondan sonraki kisimlarm 
kendisine ait oldugunu belirtmektedir. (Ulger, 1996, s. 1980-83) Bununla beraber eserin 
orijinalliginden soz edilebilmektedir. Eser, Ulger (1996)'e gore: "Her ne kadar Attar'm 
hikayesinden miilhemse de, Hayrabad konu ve anlatim gekli bakimmdan orijinal bir eser 
goriinumii sergilemektedir (17-18)." 

Nabi'ye gore eserin orijinalligi gairin kaleminden ciktiktan sonra oldugu gibi 
kalmalidir. Bagka bir kalemin degdigi giir artik orijinal bir eser degildir. Ulger (1996), Nabi'nin 
bu husustaki fikirleri hakkmda gu tespitlerde bulunmaktadir: 

§aire gore, bir eserin baskalari tarafmdan duzeltilmesi, o esere degerini kaybettirir. Ortaya 
konulan eser, ne olursa olsun el degmeden kalmalidir. Ancak bu sekilde, aslini muhafaza edebilir. 
Gercek eser, mimar eli dokunmamis olandir. Nabi, daha once yer alan bir takim tabirleri 
kullanarak, aym mefhumlan kaleme alarak yazilan eseri, eser saymaz. Qnun fikirlerine gore; bir 
eser "bikr" mazmunlari, duyulmamis tabirleri ihtiva etmekle deger kazamr. Ortaya yeni 
mazmunlar, tabirler, mefhumlar cikarmak gerekir. Nitekim kendi eseri de boyle niteliklere 
sahiptir. Hayrabad'da duyulmamis mefhumlar bulunur (37). 

Nabi Hayrabad'da orijinallik anlayigma vurgu yapmaktadir. Orijinalligin 
ifadelendirmesinde §u kelime, tamlama ya da ifadeler kullanilmisdir: "taze giiher", "taze- 
zeban", "nev-ta'ir", "bigane eli tokmmamig", "ta'birleri okmmami§", "taze zemin", "taze hane" 
(^lkarup ma'den-i dilden yekser 

Ri§te-i nazma cekup taze giiher 54 (Nabi , Hayrabad, b., b.94, S.30) 
Ey taze-zeban-i kohne-biinyad 

Ey meyve-resan-i nahl-i icad 55 ( Nabi , Hayrabad, b.586, s.152) 
Taze giiher-i kiihen hizane 

Nev-ta'ir-i kohne agiyane 56 (Nabi , Hayrabad, b.587, s.152) 
Bigane eli tokmmamifdir 

Ta 'birleri okmmamisdir 57 (Nabi , Hayrabad, b.1980, s.329) 



51 Daha evvel baskasmm soyledigi mana ile gecinir, diinya gormtis meshur sozler ile avunur. 

52 Taze bir mana kumasi olmayan bir beyit, iki misrai ile iki merkep dengi (yiikii) sayilir. 

53 Sozumiin bakiresi yeni ibarelerle taze kaba giyip cilve yapan oldu. 

54 Gonial madeninden cikardigim taze cevherleri siir ipligine boydan boya dizerek... 

55 Ey eski temelin taze dillisi! leaf fidanmm yenilik koparani! 

56 Eski siitanalik dersinin taze incisi, eski yuvamn yeni kusu! 

57 Yabanci eli dokunmamistir. Tabirleri okunmamistir. 
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Yap taze zeminde taze hane 

Kim levha-i sadr ola cihane 58 (Nabi , Hayrabad, b.611, s.155) 

sonuc 

Klasik giir gelenege biiyiik baglilik gostermektedir. Bu giir geleneginde sairin hareket 
alani gelenek tarafmdan cizilmektedir. Ancak gelenegin dogru anlagilmasi gereklidir. Gelenek 
gairlerin tek bir fabrikadan cikmig aym imalat iiriinleri geklindeki bir goriinum icine girmeleri 
anlammi tagimamaktadir. Bu gelenekte kurallar belli olmakla beraber her gair kabiliyeti ve 
kudretince miistesna bir yer edinebilmektedir. Gelenege sadik olmayan ya da gelenegin digmda 
goriilen herhangi bir hareket soz konusu olmamakta ve deger gormemektedir. Klasik giir 
anlayigmm mihenk tagi gelenektir. 

XVII. yiizyil mesnevilerinde dil, iislup, muhteva bakimmdan bir yenilegme icine 
girildigi soylenilebilir. Bu yenilegme gelenegin miisaade ettigi olgiilerde olmakla beraber 
mesnevilerde bu arzunun soylem olarak siklikla vurgulanmasi, Hikemilik ve Sebk-i Hindi gibi 
iki yeni giir akimmm viicut bulmasi ve mahallilegme akimmm tesirlerinin en yogun goruldiigii 
caglardan birisi olmasi §iirin yeniligin smirlarmi zorladigira gostermektedir. Ozellikle §iirin 
muhtevasma doniik yenilegme istemleri gelenek iginde dikkat cekici bir evirilme olarak goze 
carpmaktadir. Degi§en siyasi, sosyal ve ekonomik yapiya bagli olarak giirin de bir degigim 
gecirmesi, ozellikle Hikemi giirle beraber sosyal hayatm giirin bir pargasi haline gelmesi, Sebk-i 
Hindi ile beraber insanin ic gerceginin anlatilmasi igin dig gercekligin en biiyiik vasita olmasi ve 
bu ekolun Sebk-i Vuku kolunun giirde gerceklige biiyiik ragbeti, mahallilegme akimmm bu 
asirda belirgin cizgilerle kendini gostermesi ve mahalli, milli konularm ve iislubun giirde 
kendini onemli olciide hissettirmesi klasik giir gelenegi icinde belirgin ozellikleri ile 
mesnevilerde gozlemlenmektedir. Sairlerin biitiin bunlarm yam sira soylem olarak bunu dile 
getirmeleri ise yeniligin gelenek icinde klasik giir baglammda ifade ettigi anlami yakalama 
adma onem tagimaktadir. Ozellikle mesnevilerin Fars orneklerinin bir taklidi oldugu 
anlayigmm her bir mesnevinin taklit oldugu diigiiniilen Fars fiiri ornekleri ile mukayese 
edildiginde gergek digiligi anlagilmaktadir. 

XVII. yiizyil mesnevilerinde gairlerinin gelenege sadik kalarak yenililigin bu gelenek 
icjnde ifade ettigi anlam diinyasi cercevesinde yeniligi yakalama cabasma girdikleri 
goriilmektedir. Klasik konulardan usanc vb. muhtevaya doniik elegtiri mahiyetindeki soylemler 
mesnevi §airlerinin gelenek kargismdaki durusdarmm farkhlagmalarmdaki ilk izler olarak 
goriilebilir. Bu belki de modern hikaye ve roman gelenegine dogru bir evirilmenin ilk belirtileri 
olarak kabul edilebilir. 
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